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مقدمه ی مترجمان
مقدمه‌ی نویسنده

یه یخ، نگارش و نظر یالیسم، تار بخش اولـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ امپر
یالیسم امپر
باره‌ی انسان‌بودگی در
یه یخ، نظر نگارش، تار
یخ برای بومیان مهم است؟ آیا تار
یخ‌های متنازع تار
آیا نگارش در نظر بومیان اهمیت دارد؟
یه نگارش نظر

یالیستی بخش دومــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ تحقیق با نگاه امپر
گونه‌های فرهنگی تحقیقات غربی
فصل مشترک نژاد و جنسیت 
باره‌ی فرد و جامعه مفهوم‌پردازی در
باره‌ی مکان مفهوم‌پردازی در
باره‌ی زمان مفهوم‌پردازی‌ها در
بخش سومــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  استعمار دانش‌ها
تثبیت برتری وضعیت دانش غربی
استعمارِ رشته‌های علمی
نظم‌بخشی به استعمار‌شدگان
استعمار و روشن‌فکران بومی
دیگری اصیل و ماهیت‌گرا و بسیار معنوی
زمین بومیان بخش چهارمــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــ ماجراجویی‌های تحقیقی و سر
آنان می‌آمدند، می‌دیدند، نام‌گذاری می‌کردند و ادعا و درخواست می‌کردند
در مسیر... تحقیق
تحقیق سازمان‌دهنده
تجارت دیگری
یف مشکل بومی  تعر

یلند و اطراف بخش پنجمـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــ یادداشت‌هایی از استرالیا و نیوز
پایان یک بخش، شروع بخشی دیگر
یالیسم بان جدید امپر ز
گرفتن )استعمارشدن( ده راه برای مورد تحقیق قرار 
هزاره‌ی جدید
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وژه‌ی مردمان بومی: تهیه‌ی دستور‌کاری جدید بخش ششمـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ پر
جنبش‌ اجتماعی ملت‌های بومی

بسیج بین‌المللی
دستورکاری برای پژوهش بومی

پروتکل‌های پژوهش اخلاقی
بخش هفتمـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ مَفصَل‌بندی دستورکار تحقیقاتی بومی

تحقیق جوامع
تحقیق قبیله‌ای

کادمی مطالعه‌ی موردی یک نوآوری تحقیقاتی بومی در آ
آموزش محققان بومی

تحقیق درونی‌بیرونی

وژه‌ی بومی بخش هشتمـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ بیست و پنج پر
 پروژه‌ها
خلاصه
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                                                                                                 مطالعه‌ای موردی درباره‌ی قبیله‌ی مائوری
نقدهای غربی از تحقیق غربی
چالش‌های تحلیل فمینیستی

بان کمات وایتانگی و جنبش تجدید حیات ز اهمیت دیوان محا
تحقیق در مقام توسعه‌ی‌ دانش؛ دانشِ چه کسی؟

اعتبار دانش بومی
کره بر سر روابط جدید با محققان غیر بومی مذا

تعیین مرزهای تحقیق به دست محققان غیر بومی 
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کوپاپا                                                                                                                                           تحقیق مائوری 
تحقیق به دست مائوری‌ها

یه‌ی انتقادی یکردی محلی به نظر رو
پاپا و اثبات‌گرایی کو تحقیق مائوری 

پاپا چگونه تهیه می‌شود؟ تحقیق مائوری کو
تنظیم جهت‌گیری‌های راهبردی
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مقدمه‌ی مترجمان

پــس از فراینــد اســتعمارزدایی ســیاسی از کشــورهای اســتعمارزده در نیمــه‌ی دوم قــرن بیســم تــا بــه امــروز، 
مســأله‌ی مهمــی بــاقی مانــده اســت: آیــا بــا طــی ایــن فراینــد و کســب اســتقلال ظاهــری مســتعمره‌ها، 
پدیــده‌ی اســتعمار و اســتعمارگری پایــان یافتــه اســت یــا خیــر؟ در آغــاز، در برخــی از ایــن کشــورها، حــی 
شــودنی انگاشــته می‌شــد؛ چــرا کــه سرمســی نــاشی از بیــرون‌ رانــدن  نفــسِ پرســیدن ایــن ســوال گناهــی نابخ
تــاری ســیاسی بــه دســت دولت‌هــا، هنــوز در آغــاز راه خــود بــود. امــا کم‌کــم  اســتعمارگران و کســب خودمخ
ایــن پرســش در ذهــن بســیاری از اندیش‌منــدان و متفکــران نقــش بســت »آیــا به‌راســی آنــان رفته‌انــد؟« 
تلف  بــرای پاســخ بــه ایــن پرســش بایــد مفهــوم اســتعمار و اســتعمارگری را بررسی کنــم و بــه دوره‌های مخ
واهنــد رفــت«. جوهــره و عمــق مفهــوم  آن نگاهــی گــذرا بینــدازیم تــا معلــوم شــود کــه »آنــان هنــوز نرفته‌انــد و نخ
یافــت. ســلطه‌گری  اســتعمار را می‌تــوان در ارتبــاط تنگاتنــگ بــا مفاهــم ســلطه، کنتــرل، انقیــاد و حاکمیــت در
ــه امــروزه آن را در چهــار شــکل اســاسی تقســم‌بندی می‌کننــد _ تلفــش _ک ــواع مخ ــری قــدرت در ان و به‌کارگی
تلــف و بســته بــه زمانــه و زمینه‌هــای گوناگون  هــدف اصــی اســتعمار اســت. ایــن ســلطه‌گری در زمان‌هــای مخ
ــد. اســتعمار در شــکل ســن‌تیاش  ــدا می‌کن ــخ پی ی ــوم تار ــا مفه ــه ارتباطــی محکــم ب ــوده اســت و البت ــر ب  متغی
 _البتــه بــا قــدری تســامح و تســاهل  _در دوره‌هــای ســنتی و امپراتوری‌هــای قدیمــی در قالــب کشورگشــایی‌ها 
بــروز می‌کــرد. در واقــع، نیــاز بــه آن‌چــه امــروزه * فضــای حیــاتی می‌نامنــد و همچنــ�ن طمع به ثروت‌های سرشــار 
کشــورها و موجودیت‌هــای ســیاسی و اجتماعــی همســایگان، برخــی حاکمــان را بــر آن می‌داشــت تــا در میــان 
یرانی‌هــا و کشــته‌های بســیاری به‌جــا بگذارنــد. از دیگــر دلایــل ایــن  ــان، و حملــه و فتــح موجودیت‌هــای آن
ینــه‌ای بــود کــه گاه بــا انتقام‌جویی‌هــای خشــن همــراه می‌شــد و درنتیجه‌  کشورگشــایی‌ها، خصومت‌هــای دیر

از ســرهای انســان‌ها منــاره می‌ســاختند و چشــم‌های بی‌شمــاری را درمی‌آوردنــد.
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استعمارزدایی از روش 8

امــا آن چیــزی کــه بــه‌ معنــای دقیــق کلمــه بایــد اســتعمار نامیــد شــیوه‌ای از ســلطه اســت کــه 
کــه بــه  از پایــان قــرن پانزدهــم بــه‌ بعــد رایــج شــد و نزدیــک بــه پنــج قــرن دوام آورد. ایــن اســتعمار، 
 اســتعمار کلاســیک شــهرت یافتــه اســت، شــکلی از ســلطه و نابرابــری ســازمان‌یافته و ســاختارمند بــود 
نیازمنــد  ایــن شــکل  کار می‌بســتند.  بــه  فقیــر  و  کشــورهای ضعیــف  بــر  کشــورهای قدرت‌منــد  کــه 
به‌کارگیــری قــدرت مســتقیم و فتــح ســرزمینی بــا گســیل ارتــش به‌ســوی آن بــود و هدفــش کنتــرل منابــع 
یــخ  یــخِ ایــن نــوع اســتعمار بــا تار طبیعــی و اقتصــادی ملت‌هــا و موجودیت‌هــای دیگــر بــود. در واقــع، تار
پــایی اســتعمارگرِ  کشــورهای ارو بــوده اســت.  پــایی همــراه  ‌نیهای ارو گســترش ســرزم  توســعه‌طلبی و 
ــا کشــف و  ــر، فرانســه و آلمــان ب ــا و دوره‌هــای متأخرت یتانی آن زمــان، پرتغــال، اســپانیا، هلنــد و ســپس بر
‌نیهای دوردســت، بــرای گســترش قلمروشــان و اســتفاده از ذخایــر و منابــع طبیعــی و انســانی  فتــح ســرزم
یــکایی تــاش بســیار کردنــد. بــرای تســلط بــر  یقــایی و آســیایی و آمر و ثروت‌هــای سرشــار کشــورهای آفر
پاییــان بایــد بــه شــیوه‌های نظامــی و خشــونت‌های ســازمان‌یافته دســت می‌زدنــد  ‌نیها، ارو ایــن ســرزم
یــخ بشــر  تــا بتواننــد بومیــان را پاک‌ســازی کننــد. از ایــن‌رو نســل‌کشی‌های عجیــب و بی‌نظیــر در طــول تار
پاییــان وظیفــه دارنــد  یز ایــن اندیشــه‌ی قوم‌مدارانــه‌ی رســالتمح‌ور کــه ارو  بــه‌ راه افتــاد؛ البتــه بــا دســتاو
ــه  ــه ســرمنزل تمــدن رهنمــون کننــد؛ جــایی ک ــدوی و ناانســان و بی‌روح را ب ــده و ب ایــن بومیــان عقب‌مان
ــه  ــرد و توجی ــرای کارب ــن تکلیفمح‌ــوری، محمــی ب ــه ای ــد. طبیعــی اســت ک ــان آن بودن ــان در پای پایی ارو
تلــف، نتیجــه‌ی  کشــورهای مخ کم‌نظیــر بومیــان در  خشــونت‌های بی‌شمــار بــود. نابــودی تمدن‌هــای 
این‌دســت توجیه‌هــای ظاهــری بــود، امــا آن‌چــه در ورای ایــن نمــای ظاهــری تکلیفمح‌ورانــه نهفتــه بــود، 

‌نیهای بومیــان بــود.  غــارت ثروت‌هــای ســرزم
تلــف و غصــب  ‌نیهای مخ ــان بی‌شمــار در ســرزم ــودی بومی ــد و ناب ــس از نســل‌کشی‌های نظام‌من پ
‌نیها، بــه اســتخراج معادن و کشــاورزی  ‌نیهای آنــان، نیــاز بــه نیروهــایی پیــدا شــد کــه در ایــن ســرزم ســرزم
از  را  آغــاز شــد. جمعیت‌هــایی  و جابه‌جــایی جمعیت‌هــا  برنامــه‌ی مهاجرت‌هــا  ایــن‌رو،  از  بپردازنــد. 
کــوچ دادنــد، امــا ایــن جمعیت‌هــا نــه تــاب هــوای  ‌نیهای اســتعمارزده  پــایی بــه ســرزم کشــورهای ارو
ــام کارهــای بســیار ســخت را. در این‌جــا بــود  متفــاوت و گاه گــرم کشــور میزبــان را داشــتند و نــه تــوان انج
یقــایی _آغــاز شــد.  کــه نیــاز بــه نیــروی کار اهمیــت فــراوانی یافــت و شــکارِ بــرده _بیش‌تــر از کشــورهای آفر
یده‌شــده را بــر کشــی‌های بــزرگ ســوار می‌کردنــد و بــه آن ســوی اقیانوس‌هــا  ایــن بــردگانِ شــکار یــا خر
یکا _می‌بردند؛ هرچند در بنی راه بسیاری از آنان از بنی می‌رفتند. آن بردگانی که از سفرهای   _و اغلب به آمر
یــایی جــان ســالم بــه در می‌بردنــد، درگیــر کار طاقت‌فرســا شــده و کم‌کــم قربــانی می‌شــدند.   جان‌فرســای در
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9 مترجمان مقدمه‌ی

پل‌ها می‌فرســتادند   ثمــره‌ی تــاش ایــن بــردگان را _کــه شــامل محصــولات کشــاورزی و معــدنی بــود _به مترو
پایی‌ها، می‌کردند. ثبات در فرایند استعمار سنتی _که بر  و صرف زندگی بهتر مردمان برتر، یعنی همان ارو
حضور مســتقیم نیروهای کشــور اســتعمارگر در خاک مســتعمره‌ها اســتوار بود _در اســتعمار قرن نوزدهمی 
یتانیــایی نامیــده می‌شــد _بــه اوج رســید. ایــن ثبــات، ثمــره‌ی انقیــاد  یتانیــا _و آن‌چــه اصطلاحــا * صلــح بر بر
یــایی بــه شمــار می‌آمــد.  یکتور بنــد و مســتعمره بــود و یکــی از افتخــارات دوران و  و ســرکوب ملت‌هــای در
در همــ�ن دوران و از اواخــر قــرن هجدهــم بــه بعــد بــود کــه اســتعمار بــرای بازتولیــد و ســلطه‌ی خــود بــر 
کــرد کــه در صفحه‌هــای پیــشِ‌ رو   کشــورهای دیگــر، تاســیس رشــته‌های علمــیِ دانشــگاهی را آغــاز 

به آن پرداخته خواهد شد.
ــو  ــوان دوره‌ی بعــدی اســتعمار دانســت کــه اســتعمار ن  دوران پــس از جنــگ جهــانی دوم را می‌ت
یافتنــد کــه  ــا بیــداری ملت‌هــا و شــروع فراینــد اســتعمارزدایی، کشــورهای اســتعمارگر در لقــب گرفــت. ب
گذشــته اســت و بایــد بــه‌ شــکلی دیگــر آنــان را فرمان‌بــردار  دوره‌ی حضــور مســتقیم در مســتعمره‌ها 
یــش کننــد. از ایــن‌رو بــه ایــن فکــر افتادنــد تــا بــا روش‌هــای غیــر مســتقیم، ســلطه و نفوذشــان را در  خو
ــد اســتعمارزدایی، ملت‌هــای مســتعمره توانســتند  ــد. در فراین ــد و گســترش دهن مســتعمره‌ها حفــظ کنن
بــه اســتقلال مــی و اســتقلال ظاهــری ســیاسی دســت یابنــد، امــا ایــنْ همــه‌ی ماجــرا نبــود. در ایــن 
یــر نفوذشــان را بــه حاکمیــت نشــاندند و بــا حمایت‌هــای پنهــان  بــگان ز مرحلــه، اســتعمارگران رهبــران و نخ
و آشــکار از قدرت‌گیــری آنــان، در مقــام رهبــران جنبش‌هــای مــی، ســلطه و سیطره‌شــان را بازتولیــد 
گــر  کــه ا کردنــد و حکومت‌هــا را غیــر مســتقیم در دســت گرفتنــد. ایــن موضــوع آن‌قــدر اهمیــت یافــت 
یــش تــاش می‌کــرد تــا اســتعمارگران و  در کشــوری، جنبــی واقعــا مــی بــا تکیــه بــر داشــته‌های خو
دست‌نشاندگانشــان را بیــرون رانَــد، اســتعمارگران بــا توســل بــه نیروهــای نظامــی و دخالــت مســتقیم، آن 
کنــش، کودتــای ۲۸ مــرداد ۱۳۳۲ در ایــران و  ــی این‌گونــه وا یخ جنبــش را ســرکوب می‌کردنــد. نمونــه‌ی تار

ســرنگونی جنبــش برخاســته از اعتقــادات مذهــی و مــی ایرانیــان اســت. 
بنابرایــن در اســتعمار نــو، اســتعمارگرانْ شــیوه و روش ســلطه و نفــوذ و تســلطی متفــاوت بــا شــکل 
کلاســیک آن دارنــد. ایــن نــوع اســتعمار، بــر حضــور غیــر مســتقیم بنــا شــده اســت و بیش‌تــرْ کنتــرل بــازار و 
منابــع طبیعــی و سیاســت‌های کشــورهای پیرامــونی و کشــورهای در حــال توســعه را هــدف گرفتــه اســت. 
ایــن دوره از اســتعمارگری، پــس از جنــگ جهــانی دوم آغــاز شــد و تــا زمــان انقــاب اطلاعــاتی در اواخــر 
دهــه‌ی۱۹۷۰ و اوایــل دهــه‌ی۱۹۸۰ دوام آورد و ســپس، جــای خــود را بــه شــیوه‌ی جدیدتــری داد کــه همــان 
 استعمار فرانو است. در دوره‌ی جدید، کشورها را دیگر بر اساس معیارهای قدیمی تقس‌یمبندی نمی‌کنند.

pax britanica
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استعمارزدایی از روش 10

 در این‌جــا، دیگــر ســخن از قیمومیــت و اســتعمار و مســتعمره نیســت، چــون کشــورها اســتقلال حقــوقی 
‌نیالملــیِ ســاخته‌ی اســتعمارگران نیــز ایــن اســتقلال را  و ســیاسی خــود را بــه‌ دســت آورده‌انــد و نهادهــای ب
بــه رسمیــت شــناخته‌اند. در ایــن دوره، ســخن از کشــورهای توســعه‌یافته و توســعه‌نیافته اســت. در واقــع، 
ایــن مفهــوم نیــز یکــی از ســازوکارهای اســتعماری اســت تــا بــه کمــک آن اســتعمارگران بتواننــد سلطه‌شــان را 
بــر دیگــر کشــورها بازتولیــد کننــد. در ایــن مفهــوم، توســعه جایگاهــی اســت کــه مــا )غربی‌هــا( بــه آن دســت 
ربــه‌ی  یافتــه‌ایم و شمــا )غیــر غربی‌هــا( بایــد تــاش کنیــد تــا خــود را بــه ایــن جایــگاه برســانید. در ایــن راه، تج
شی  ــز می‌کنــم یگانــه داروی شــفابخ ی و ــرای شمــا تج مــا غربی‌هــا چــراغ راه شماســت و نســخه‌هایی کــه مــا ب

اســت کــه شمــا را از منجــاب توســعه‌نیافتگی در مــی‌آورد و بــه آرمان‌شــهر توســعه‌یافتگی می‌رســاند. 
یــن شــکل اســتعمار  یــن مرحلــه و تکامل‌یافته‌تر اســتعمار فرانــو یــا اســتعمار پســت‌مدرن آخر
ــرل اســت؛ امــا شــیوه و روش و ســازوکارهای  کنت ــه البتــه جوهــره و ماهیتــش همــان ســلطه و  ک اســت 
کــه در نتیجــه‌ی انقــاب  آن بــا دوره‌هــای پیشــ�ن متفــاوت اســت. ایــن نــوع از اســتعمار بــا ابزارهــایی 
 اطلاعــاتی بــه وجــود آمده‌انــد، ســعی می‌کنــد تــا ذهن‌هــا و بدن‌هــا را کنتــرل کنــد و بــر آن‌‌هــا ســلطه یابــد. 
پــاشی شــوروی ســابق در اوایــل دهــه‌ی ۱۹۹۰ و بــا وقــوع حادثــه‌ی   ایــن دوره از اســتعمار بــا فرو
ــوان  ــوع از اســتعمار را می‌ت یــت شــد. ایــن ن ــازده ســپتامبر در اوایــل قــرن بیســت‌و‌یکم تشــدید و تقو ی
یــرا در آن، کشــورهای نظــام ســرمایه‌داری تــاش می‌کننــد بــا ابزارهــای  اســتعمار فرهنگــی نیــز نامیــد، ز
بــان، مذهــب، آمــوزش و ماننــد این‌هــا، تفکــرات، باورهــا، ارزش‌هــا  فرهنگــی، ماننــد رســانه‌ها، ز
تلــف مــادی و معنــوی فرهنــگ دیگــر ملت‌هــا را بــا هــدف تأمــ�ن اهــداف و منافــع  و جنبه‌هــای مخ
یــن نــوع اســتعمار اســت.  یــن و عالی‌تر کننــد. از ایــن‌رو، ایــن نــوعْ پیش‌رفته‌تر کنتــرل  اقتصــادی خــود 
کتــاب، ایــن نــوع از اســتعمار را بــررسی می‌کنــد و ســعی می‌کنــد تــا  در واقــع، خــانم اسمیــت در ایــن 
تلــف  ابعــاد آن را نشــان دهــد؛ هــر چنــد او از ایــن واژه نــام نمی‌بــرد و تقســم‌بندی مــا را از دوره‌هــای مخ

اســتعمار برنمی‌شمــارد. 
را  اســتعمار  می‌کنــد  ســعی  اســت«،  روشــن‌گری  کار  »کارْ  معــروف  گــزاره‌ی  بــه  ارجــاع  بــا   او 
امیــد  ــه انقــاب صنعــی انج ــا پدیــد آوردن مدرنیتــه، ب بــه طــور کلی تبیــ�ن کنــد. در واقــع، روشــن‌گری ب
روشــن‌گری، برنامــه‌ی  یافــت.  بی‌ســابقه  قــوّتی  اســتعمار،  )پــروژه‌ی(  برنامــه‌ی  آن،  نتیجــه‌ی  در   و 
، نظــام دانــش و آمــوزش و پــرورش خاص خود  ــاد و همچنــ�ن تلــف را ایج فلســفه‌ها و رشــته‌های علمــی مخ
اد و تاســیس کرد، ارتباطی مســتقیم دارد با آن‌چه فوکو از آن با‌ نام  را تاســیس کرد. آن‌چه این برنامه ایج
 رژیم‌های حقیقت یاد می‌کند. این نظام سعی کرد تا گفتمانی یکسان و یک‌پارچه از واقعیت‌های جهانی، 
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11 مترجمان مقدمه‌ی

مردمــان  در ذهن‌هــای  را  اســطوره‌های خــود  والرشــتاین،‌  ایمانوئــل  قــول  بــه  آن،  در  کــه  کنــد  ارائــه 
نظــام جهــانی‌ای  کننــد. در  بــاور  و  بپذیرنــد  را  روایــت  آن  کــه همــگان  آن‌گونــه  کنــد؛   دنیــا نهادینــه 
ــاد رشــته‌های علمــی، نســبتی محکــم بــا قــدرت  کــه در نتیجــه‌ی ایــن تحــولات بــه وجــود آمــد دانــش و ایج
ــدرت  ــدرت اســت. ق ــش ق ــشْ تداوم‌بخ ــی‌آوَرد و دان ــه وجــود م ــش را ب ــدرتْ دان ــه ق ــد؛ طــوری ک یافتن
ــن  ــد و ای ــان تعیــ�ن می‌کنن ــا یک‌دیگــر، شــیوه‌ی‌ بازنمــایی جهــان را در ذهــن مردم ــاط ب و دانــش در ارتب

یژگــی، ســهمی مهــم در برنامــه‌ی کنتــرل و اســتیلا دارد.  و
را  ایــن بحــث  نوزدهــم  قــرن  بــه چگونگــی شــکل‌گیری رشــته‌های علمــی در  تصــر  نگاهــی مخ
پــایی در حــوزه‌ی عمومــی به‌کارگیــری قــدرت و حــوزه‌ی  تاییــد می‌کنــد. نیــاز بــه شــناخت جوامــع ارو
نیمه‌عمومــی تولیــد و حــوزه‌ی خصــوصی زندگــی روزمــره، بــه خلــق ســه رشــته‌ی علمــی علــوم ســیاسی، 
امیــد. ایــن ســه رشــته ســعی کردنــد تــا مردمــان جوامــع پیش‌رفتــه و متمــدن  اقتصــاد و جامعه‌شــناسی انج
ــوان آن  ــه می‌ت ــزی ک ــ�ن طبیعــی بشناســند؛ چی ــه از قوان ــا اســتفاده از روش‌هــای جهان‌شمــولِ برگرفت را ب
پــایی نبودنــد،  یســی نامیــد. در کنــار ایــن مردمــان، مردمــان دیگــری هــم بودنــد کــه ارو یتیو را ســنت پوز
پاییــان  یــر نفــوذ و ســیطره‌ی اســتعماری ارو امــا شــناخت آنــان اهمیــت فــراوانی داشــت؛ چــون آنــان ز
کردنــد: مردم‌شــناسی  بودنــد. بــرای ایــن منظــور نیــز دو رشــته‌ی علمــی بــا دو نــام متفــاوت تاســیس 
کــه بعدهــا نــام انسان‌شــناسی بــر آن گذاشــتند‌ و شرق‌شــناسی. علــم اول بــه شــناخت جوامــع بومــی 
ــز  ــم دوم نی پایی‌هــا هیــچ ســامان ســیاسی مشــخصی نداشــتند. عل ــه از نظــر ارو ــه‌ای می‌پرداخــت ک اولی
پــایی بودنــد؛ نظیــر  بــه حوزه‌هــایی می‌پرداخــت کــه ســامان‌های ســیاسی مشــخص داشــتند، امــا غیــر ارو
یــن خدمــت را بــه برنامه‌هــای  صوصــا انسان‌شــناسی‌ بیش‌تر چــ�ن و مصــر و ایــران. ایــن دو دســته علــم مخ

اســتعماری کردنــد و بــه اعتقــاد مترجمــانِ ایــن کتــاب، هنــوز هــم همــ�ن نقــش را دارنــد. 
پــایی بــه وجــود آوردنــد، ارتبــاط  از آن‌جــا کــه نظام‌هــای دانــش و حقیقــی کــه قدرت‌هــای ارو
اســتواری بــا قــدرت داشــتند، ایــن نظام‌هــا در طــول زمــان، بــه نظام‌هــایی بی‌چون‌وچــرا تبدیــل شــدند 
و در عمــل، نظام‌هــای بازنمــایْی آن‌‌هــا را تثبیــت کردنــد. رشــته‌هایی نظیــر انسان‌شــناسی، بــا ســاختن 
بــژه بــرای تحقیــق غربی‌هــا می‌شــد‌ نقــی بی‌بدیــل در تثبیــت ایــن نــوع 

ُ
یــک دیگــری کــه بایــد ا ایدئولوژ

یســی بــاقی نمانده‌انــد،  یتیو از نظام‌هــای دانــش و حقیقــت ایفــا کرده‌انــد. ایــن نظام‌هــا در مرحلــه‌ی پوز
متفــاوت  ادراک‌هــای  ارزش‌هــا،  از  موعــه‌ای  مج فرهنگــی،  نوعــی جهت‌گیــری  از  موعــه‌ای  مج  بلکــه 
بــانی و ســاختارهای قــدرت را شــکل داده‌انــد کــه بــر روی بومیــان  از فضــا و زمــان، شــکل‌های خــاص ز
اِعمــال شــده و بــا ســازوکار‌های مشــخص نیــز در آنــان نهادینــه شــده اســت. همچنــان‌ کــه ایــن نظام‌هــا، 
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استعمارزدایی از روش 12

ــا کلیشــه‌های مشــخص بــرای جهــان غــرب بازنمــایی می‌کردنــد، بومیــان نیــز بــا همــ�ن  جهــان بومــی را ب
شــیوه‌های علمــی و تحقیقــاتی ســعی کردنــد در اجــزای خــود جســت‌وجو کننــد و از دیــد غربی‌هــا بــه خــود 
یبــایی ترســم کنــد.   بنگرنــد. شــاید هیچ‌کــس بــه انــدازه‌ی ادوارد ســعید نتوانســته باشــد ایــن فراینــد را بــه‌ ز
 ســعید در ســه‌گانه‌ی شرق‌شــناسی خــود و بیش‌تــر در جلــد اول آن ســه‌گانه، یعــی شرق‌شــناسی‌1، 
ــان در  ــا و ســعی آن ــه دســت غربی‌ه ــام شــرق ب ــه ن ــک دیگــری ب ــق ی ــاره‌ی خل ب ــق در ــه مباحــی عمی ب
2 و اســامِ  کتــاب وی، یعــی مســأله‌ی فلســطنی بازنمــایی و شــناخت آن می‌پــردازد. دو جلــد دیگــر 
کــه  رســانه‌ها،3 تکملــه‌ای بــود بــر ســاخت منظومــه‌ای فکــری و گفتمــانی غالــب در علــوم اجتماعــی 
یــات علمــی دنیــا مــورد  یــن نظر پــس از گذشــت بیــش از ســه دهــه، همچنــان به‌عنــوان یکــی از مهم‌تر
 بحــث و تحقیــق قــرار می‌گیــرد. برســاخته‌ی شــرق در گفتمــان غــربی را می‌تــوان بــه تمامــی انســان‌های 
یقایی‌هــا و... تعمــم داد  یلنــد، آســیایی‌ها، آفر یــکا، کانــادا، اســترالیا، نیوز پــایی، شــامل بومیــان آمر  غیــر ارو
و نکتــه‌ی مهــم، شــناخت ایــن شــرقی‌ها از راه نظــام دانــش و قــدرت غــربی اســت. آن‌چــه خــانم اسمیــت 
در کتــاب حاضــر می‌خواهــد بــه آن بپــردازد و آن را آشــکار کنــد، چگونگــی نهادینه‌ســازی ایــن نظــام 
یلند اســت. برای همنی تاکید او بــر دو دوره‌ی  دانــش در جوامــع بومــی، بــا اســتفاده از الگــوی بومیــان نیوز
یشه‌شــناسی و علت‌یــابی آن را بــه دوره‌ی اســتعمار کلاســیک و عصــر   اســتعمار نــو و فرانــو اســت و البتــه ر

روشن‌گری می‌رساند. 
 ارجاع خانم اسمیت به بحث روشن‌فکران، که البته برگرفته از مباحث پسااستعماری فرانتس فانون 
از نظــر او،  کــه  بــه تولیدکننــدگان فرهنــگ در جوامــع بومــی اســت  او  اســت،‌ نشــان‌دهنده‌ی توجــه 
گاه خــود بــا اســتعمارگران غــربی دارنــد؛ چــه از نظــر منافــع  گاه و ناخــودآ یــن هماهنگــی را در خــودآ بیش‌تر
طبقــاتی و چــه از نظــر ارزش‌هــا و روش‌هــای تفکــر و اندیشــیدن. در نظــر اسمیــت، شــیوه‌ی عملکــرد 
کــه در آن  یــاد اســتعمار نــو می‌انــدازد  روشــن‌فکران و تولیدکننــدگان فرهنــگ، خودبه‌خــود مــا را بــه 
بــگان و حاکمــان، دست‌نشــانده‌های نظــام اســتعماری بودنــد و در جهــت تأمــ�ن منافــع اســتعمار نــه  نخ
 در جهــت منافــع مــردم بومــی‌ گام برمی‌داشــتند. امــا اسمیــت در ایــن نــوع از اســتعمار نیــز متوقــف نمی‌شــود
یــون و قــدرت آن در تغییــر فرهنــگ بومیــان مائــوری و اشــاعه‌ی  یز ــا اشــاره بــه ابزارهــایی همچــون تلو و ب
یــکایی در بــ�ن آنــان، بــه عمــق نفــوذ اســتعمار فرانــو در جوامــع اشــاره می‌کنــد. در دیــدگاه  فرهنــگ آمر
رســانه‌ها،  کلی  طــور  بــه  و  یــون  یز تلو بــا  آن  رابطــه‌ی  و  مصرف‌گــرایی  فرهنــگ  اشــاعه‌ی   اسمیــت، 

1. Orientalism
2. The Question of Palestine
3. Covering Islam: How the Media and the Experts Determine How We See the Rest of the World
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13 مترجمان مقدمه‌ی

 نشان‌دهنده‌ی عمق خطر رسانه‌های مدرن برای فرهنگ‌های بومی است. این رسانه‌ها، مدام مصرف را 
تبلیــغ می‌کننــد و نیازهــای جدیــد خلــق می‌کننــد و بــه تعبیــر اسمیــت، نقابی‌انــد کــه نابرابری‌هــای ســیاسی 
کــه آنــان   و اقتصــادی را می‌پوشــانند. ایــن رســانه‌ها افــراد را بــه‌ ســوی ایــن اعتقــاد ســوق می‌دهنــد 
تار‌انــد، در بــازاری کــه از نظــر فرهنگــی، خنــی اســت؛ در حــالی‌ که چننی نیســت.  انتخاب‌کننــدگانی خودمخ
یــات مکتــب فرانکفــورت را دربــاره‌ی ســرمایه‌داری مــدرن و مقــولات  تعابیــر اسمیــت در ایــن موضــوع، نظر

مصرف‌گــرایی و به‌خصــوص صنعــت فرهنــگ بــه یــاد مــا می‌انــدازد. 
سلســله‌ای  آوردن  وجــود  بــه‌  بــا  ســرمایه‌داری  نظــام  مکتــب،  ایــن  یه‌پــردازان  نظر نظــر   از 
از نیازهــای غیــر واقعــی و تحمیــل آن‌‌هــا بــر مــردم، باعــث می‌شــود کــه از ســویی، نیازهــای واقعــی مــردم، 
تــاری، اســتقلال و... ســرکوب شــود و از ســویی دیگــر، مــردم بــا ســرگرم‌ شــدن  نظیــر خلاقیــت، خودمخ
 بــه آن‌‌هــا، مقدمــات بازتولیــد سیســم را نیــز فراهــم کننــد. نیازهــایی کــه مصرف‌گــرایی بــه وجــود مــی‌آورد، 
کــه فکــر می‌کننــد  کامــا غیــر واقعی‌انــد و بــا ارضا‌شدنشــان، حــی را در مــردم بــه وجــود می‌آورنــد 
نیازهــای واقعیشــان ارضــا شــده‌اند. بــا ارضــای نیازهــای غیــر واقعــی، مــردم چیــزی را بــه دســت 
کــه در دســته‌ی نیازهــای واقعــی  کــه تصــور می‌کننــد می‌خواهنــد. مثــا نیــازی مثــل آزادی  می‌آورنــد 
کــه آزاد‌انــد و ایــن  مــردم اســت، در ایــن فراینــد قــرار می‌گیــرد. در ایــن نظــام، مــردم فکــر می‌کننــد 
کــه آن‌‌هــا اصــا آزاد نیســتند و نمی‌تواننــد مســتقل باشــند و بــه تفکــر  یــب اســت، چــرا  آزادی نوعــی فر
بپردازنــد. آزادی آن‌‌هــا فقــط در حــوزه‌ی مصرف‌گــرایی اســت و در واقــع، آن‌‌هــا آزاد‌انــد کــه چــه جنــی 
یــت نیازهــای غیــر واقعــی  کننــد و چیزهــایی شــبیه این‌هــا. تقو کــدام کالای مصــرفی را تهیــه  رنــد،  را بخ
ــرآورده شــدن نیازهــای واقعــی، از راه صنعــت فرهنــگ عملیــاتی می‌شــود. در واقــع،  و حــس کاذب ب
ــاد و ارضــای نیازهــای غیــر واقعــی و ســرکوب نیازهــای واقعــی  کــه در ایج ایــن صنعــت فرهنــگ اســت 

دخالــت تمام‌عیــار می‌کنــد. 
یت‌هــای توده‌هــای  صنعــت فرهنــگ کــه رابطــه‌ای وثیــق بــا رســانه‌های جمعــی دارد‌ بــه ســلیقه و اولو
گاه توده‌هــا را  مــردم شــکل می‌دهــد و بــا تلقــ�ن مطلــوب‌ بــودن نیازهــای غیــر واقعــی آنــان، ذهــن و ناخــودآ
شــکل مــی دهــد و دســت‌کاری می‌کنــد. صنعــت فرهنــگ از راه رســانه‌ها، خــود را بــه مــردم تحمیــل می‌کنــد 
ــام می‌دهــد کــه مــردم احســاس نمی‌کننــد کــه چیــزی بــه آن‌‌هــا تحمیــل شــده  و ایــن کار را آن‌چنــان ماهرانــه انج
وانید اســتعمار( و مصرف‌گرایی را بر ذهن‌های  اســت. صنعت فرهنگْ تســلط و ســلطه‌ی ســرمایه‌داری )بخ
ــاد توده‌هــایی منفعــل و غیــر منســجم، آنــان را بیــش از پیــش بــه  تلــف تســهیل و تضمــ�ن می‌کنــد و بــا ایج مخ

یق می‌کنــد.  مصــرف کالاهــای تولیدشــده، شــامل کالاهــای عــادی ماننــد پوشــاک و... و فرهنگــی، تشــو
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استعمارزدایی از روش 14

بــه طــور کلی، نظــام ســرمایه‌داری مــدرن بــا قــدرت رســانه‌ای فزاینــده‌ی خــود و با فرافکــی نظام‌های 
دانــش و حقیقــت خــود، از راه مدرســه‌ها و آمــوزش و پــرورش و نظام‌هــای علمــی دانشــگاهی بــه خلــق 
یــب انبــوه  فرهنگــی اســتعماری در سراســر دنیــا کمــک کــرده اســت؛ فرهنگــی کــه در آن یکسان‌ســازی و فر
ــر روی باورهــا و  نقــش بســیار برجســته‌ای دارد و ایــن یعــی اســتعمار فرانــو. در ایــن شــیوه، تمرکــز اصــی ب
تلــف، بــه منظــور شــکل‌دهی بــه آن‌‌هــا در جهــت منافــع اقتصــادی غــربی اســت، امــا  ادراک‌هــای ملــل مخ
ــوزش و  ــان در آن اجــرا شــوند. هــم نظــام آم ــه طــور هم‌زم ــف اســتعماری ممکــن اســت ب تل شــیوه‌های مخ
بــگان و روشــن‌فکران و هــم تــوده‌ی مــردم، همگــی  پــرورش ملــل دیگــر، هــم نظــام دانشــگاهی آنــان، هــم نخ
ی  یــر تاثیــر عمیــق نظــام اســتعماری‌اند. آن‌چــه اسمیــت می‌خواهــد در ایــن کتــاب عرضه کند، نقــدی تاریخ ز
بــر ایــن موضــوع و ارائــه‌ی راهــی بــرای برون‌رفــت از ایــن مشــکل بــرای مردمــان بومــی اســت. طنــز ماجــرا 
این‌جاســت کــه بــا وجــود نظــر اسمیــت دربــاره‌ی اهمیــت زبــان اســتعماری در برنامــه‌ی اســتعمار، خــود او نیــز 
ایــن کتــاب را بــه زبــان اســتعمارگران، یعــی بــه انگلیــی، نوشــته اســت. بــه نظــر مترجمــان، کتــاب حاضــر را 
یســنده خــود به‌صراحــت بیــان می‌کنــد کــه از نظــر  نمی‌تــوان در زمــره‌ی متــون پسااســتعماری جــای داد. نو
وی، نــام نهــادن وضعیــت حاضــر بومیــان به‌عنــوان وضعیــت پسااســتعمار، مبتــی بــر این پیش‌فرض اســت 
کــه اســتعمارگران رفته‌انــد، در حــالی کــه آنــان هنــوز هســتند و میراث آنان هنوز باقی اســت. البتــه این میراث 
یــان  نیــز در شــکل پدیــده‌ای بــه نــام تحقیــق علمــی بــا روش‌هــای غــربی پابرجاســت. امیــد اســت دانش‌جو
یــان انسان‌شــناسی و اســتادان و صاحب‌نظــران ایــن حــوزه،  علــوم اجتماعــی و بــه طــور خــاص‌ دانش‌جو
بــا خوانــدن ایــن کتــاب بــه فهمــی جدیــد از موقعیــت بومیــان و موقعیت‌هــای بومی دســت یابنــد؛ فهمی که 

بتوانــد در پایه‌گــذاری پارادایم‌هــای بومــی تحقیــق مفیــد باشــد.
احمد نادری
کبری الهام ا
بهار 1393 
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ــه نفــع آن‌‌هــا  ــر اســاس آن و ب از دیــدگاه کســانی کــه اســتعمار شــده‌اند، یعــی همــ�ن دیدگاهــی کــه کتــاب ب
پــایی دارد. احتمالا  یالیســم و اســتعمارگری ارو نوشــته شــده‌ اســت، اصطــاح تحقیــقْ ارتباطــی پیچیــده بــا امپر
همــ�ن کلمــه‌ی تحقیــق، یکــی از کلمــات بســیار کثیــف در دایــره‌ی واژگان جهــان بومــی اســت. در بســیاری از 
 بافت‌هــای بومــی هنگامــی کــه ایــن کلمــه بــه کار مــی‌رود، ســکوت را می‌شــکند، خاطره‌هــای ناخوشــایند را 
گاهی و بی‌اعتمادی بر لب می‌نشاند. این کلمه چنان قدرت‌مند است که  به یاد می‌آورد و خنده‌ای از سر آ
حتی بومی‌ها درباره‌ی آن شــعر می‌ســرایند. چگونگی نمود تحقیقات علمی در حوزه‌های اســتعمار، همچنان 
یــن  یــخ هنــوز بــه عمیق‌تر ــی مســتحکم بــرای بســیاری از اســتعمارزدگان جهــان اســت. ایــن تار یــادآور تاریخ
ــر  ــای ارزن پ ــا دانه‌ه ــان را ب ــم کــی جمجمه‌هــای اجدادم ــه بدان ــد. این‌ک ــت می‌کن ــای انســانیت اهان معن
 می‌کنــد تــا توانــایی مــا را اندازه‌گیــری و مقــدار دانه‌هــای ارزن را بــا ظرفیــت تفکــرات ذهــی مــا مقایســه کنــد، 
‌نیآمیــز اســت کــه محققــان و  بــه معنــای کیســی و چیســی مــا اهانــت می‌کنــد.۱ ایــن موضــوع بــرای مــا توه
متفکــران غــربی ادعــا می‌کننــد می‌تواننــد همــه‌ی مســائل ممکــن را دربــاره‌ی مــا بداننــد، ]در حــالی کــه[ ایــن 
یــارویی بســیار کمــی اســت کــه آن‌‌هــا بــا برخــی از مــا داشــته‌اند. وحشــت‌آور اســت کــه  دانســن� بــر پایــه‌ی رو
ــد  ــق و تولی ــه خل ــا و چیزهــایی را ک یر‌ســازی‌های م ــا، تصو ــد مالکیــت روش‌هــای دانســن� م غــرب می‌توان
واهــد و آن را ادعــا کنــد و همــان وقــت کســانی را کــه ایــن ایده‌هــا را خلــق کرده‌انــد و توســعه داده‌اند،  می‌کنــم بخ
پــس بزنــد و دیگــر بــه آنــان فرصــت ندهــد تــا خالــق فرهنــگ ملت‌های خود باشــند. خشــم‌آور اســت که هنوز 
از همــان رفتارهــای قــرن گذشــته یــا قرن‌هــا پیــش اســتفاده می‌کننــد تــا ادعاهــای بومیــان را از اعتبــار بیندازنــد؛ 
تــاری و کاربــرد زبان‌هــای  ‌نیهــا و قلمروهــای آنــان، حــق خودمخ ادعاهــایی ماننــد ادعــای وجــود، ادعــای زم

بومــی و شــکل‌های دانــش فرهنگــی، منابــع طبیعــی‌ آنــان و شــیوه‌های زندگــی‌ در چارچــوب محیطشــان.
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استعمارزدایی از روش 16

تلــف  بــاره‌ی بومیــان و ســپس ارائــه‌ی آن از راه‌هــای مخ شــیوه‌ی جمــع‌آوری و طبقه‌بنــدی دانــش در
بــه غــرب و پــس‌ از آن، بازگردانــدن ایــن دانــش غربی‌‌شــده بــه اســتعمارزدگان، خاطــره‌ی جمعــی از 
ــاره‌ی دیگــری  ب یالیســم را زنــده نگــه داشــته اســت. ادوارد ســعید ایــن فراینــد را گفتمــانی غــربی در امپر
یرسازی، اصول و حتی بوروکراسی استعماری  می‌دانست؛ گفتمانی که با نهادها، واژگان، پژوهش، تصو
گــون حمایــت می‌شــود.۲ بــر اســاس نظــر ســعید، ادامــه‌ی ایــن فراینــد،   و ســبک‌های اســتعماری گونا
یــی از شــرق بــوده اســت.  تــا حــدودی نــاشی از تبــادلات پیوســته میــان ایده‌پــردازی پژوهش‌گرانــه و تخ
او اعتقــاد داشــت کــه ایــن ایده‌پردازی‌هــای پژوهش‌گرانــه در حمایــت نهادهــای صنــی‌ای قــرار دارنــد 
شــند و آن‌‌هــا  بــاره‌ی شــرق نظــراتی دارنــد. ایده‌پردازی‌هــا بــه ایــن دیدگاه‌هــا مشــروعیت می‌بخ کــه در
ــام  یــه و تحلیــل و ســلطه بــر آن انج ز بــاره‌ی شــرق، تج یــس در را توصیــف می‌کننــد و ایــن کار را از راه تدر
می‌دهنــد.۳ در ایــن راه‌کار، جســت‌و‌جوی رسمــی و پژوهش‌گرانــه‌ی دانــش و همچنــ�ن ایده‌پردازی‌هــای 
بــاره‌ی دیگــری، بــا یک‌دیگــر و بــا فعالیــت تحقیقــاتی در هــم  یــی و داســتان‌پردازانه در غیــر رسمــی، تخ

ــه می‌شــوند.  آمیخت
در ایــن کتــاب، تحقیــق معرکــه‌ای مهــم انگاشــته می‌شــود کــه در آن علائــق و روش‌هــای دانســن� 
گاهــی از غــرب بــا علائــق و روش‌هــای مقاومــت دیگــری کشــمکش دارنــد. در ایــن مثــال، دیگــری  و آ
گرفتــه اســت. رســم اســت  یــت خــاص، یعــی بومیــان، شــکل   بــا یــک اســم و صــورت و یــک هو
ــا ایــن حــال، دشــوار  یســند. ب ــاره‌ی تحقیــق بنو ب ــا رشــتهمح‌ور در یکــرد خــاص علمــی ی در چارچــوب رو
بــاره‌ی روش‌شــناسی تحقیــق و بومیــان، بــا هــم و بــه یــک میــزان بحــث کنــم امــا تحلیــی از  اســت کــه در
یالیســم نداشــته باشــم و حواسمــان نباشــد کــه چگونــه دانــش بــه طــور عمیــق و پیچیــده در لایه‌های  امپر

یالیســی و اســتعماری نهفتــه اســت. متعــددِ عملکردهــای امپر
ممکــن اســت بســیاری از محققــان، دانش‌منــدان و فعــالان پروژه‌هــا پروژه‌هــای تحقیقاتیشــان را بــه 
ــی بــه جوامــع ســم‌دیده، بداننــد امــا  نفــع بشــر یــا در راســتای خدمــت بــه هــدفی خــاص، یعــی آزادی‌بخ
ســتنی نتیجــه‌ی تحقیقــات علمــی اســت، بــه همــان  اعتقــاد بــه ایــن آرمــان کــه خدمــت بــه بشــر در واقــع نخ
کادمیــک اســت، از ایدئولوژی مایه می‌گیــرد. این آرمان چنان حتمی  انــدازه کــه بازتــابی از آموزش‌هــای آ
انگاشــته شــده اســت کــه بســیاری از محققــان، به‌ســادگی فکــر می‌کننــد کــه هنــگام کار بــا دیگــر جوامــع، 
ایــن آرمــان را بــرآورده می‌کننــد و نماینــدگان طبیعــی آن‌انــد. بومیــان در سراســر جهــان داســتان‌های متفاوتی 
یــر ســوال  بــرای گفــن� دارنــد کــه نه‌تنهــا ماهیــت انگاشــته‌ی آن آرمان‌هــا و رفتارهــای برآمــده از آن‌‌هــا را ز
یــخ تحقیقــات غــربی از نــگاه استعمارشــدگان.   می‌برنــد، بلکــه داســتان دیگــری روایــت می‌کننــد: یعــی تار
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17 یقدمه‌م سنده 
یون 

تلف بومی تکرار می‌شــوند.  این * ضدداســتان‌ها شــکل‌های قدرت‌مندی از مقاومت‌اند  که در جوامع مخ
کثــر بومیــان و جوامــع آنــان، میــان تحقیقــات علمــی یا درســت و جمــع‌آوری غیر حرفــه‌ای اطلاعات،  البتــه ا
یکردهــای ژورنالیســی، فیلم‌ســازی یــا دیگــر روش‌هــای کســب دانــش بومــی کــه قرن‌هــا سرســری  رو
اتفــاق افتاده‌انــد فــرقی نمی‌گذارنــد. همان‌طــور کــه فوکــو، فیلســوف فرانســوی، گفتــه اســت، حکایت‌هــا 
ــد داده‌هــای علمــی،  ــدازه‌ی جمــع‌آوری نظام‌من ــه‌ ان ــد، ب ــت کرده‌ان ــردان روای ــه جهان‌گ  و داســتان‌هایی ک
ــی،  ــوده اســت. از نظــر برخــی چشــم‌اندازهای بوم ــر ب ــاره‌ی خــودش ســهیم و مؤث ب ــش غــرب در در دان
جمــع‌آوری داده‌هــا بــه دســت دانش‌منــدان نیــز بــه انــدازه‌ی جمــع‌آوری داده‌هــا بــه دســت غیــر حرفه‌ای‌هــا‌ 
ــرب اســت. همچنــ�ن از ایــن چشــم‌اندازها، بــ�ن تحقیقــات واقعــی یــا علمــی و  تصــادفی، تک‌بُعــدی و مخ

ــام می‌دهنــد، تفــاوتی نیســت. مشــاهداتی کــه بیگانه‌هــای کنــج‌کاو و جســت‌وجوگر انج
بــاره‌ی تحقیــق اعتــراف می‌کنــد و بــر آن اســت  کتــاب بــه اهمیــت چشــم‌انداز بومیــان در ایــن 
کــی  کتــاب را  ــاد شــده‌اند. ایــن  کــه چگونــه و چــرا چنــ�ن چشــم‌اندازهایی ایج تــا توضیــح دهــد 
بــوط‌  کــه در آن‌‌هــا داســتان‌های مر کــه در جوامــع بومــی بــزرگ شــده اســت؛ یعــی جوامعــی  نوشــته 
همــه‌ی  بــه  بــوط‌  مر داســتان‌های  بــا  تحقیــق(‌  انســانی  )حامــان  محققــان  یــژه  به‌و و  تحقیــق  بــه 
ایــن داســتان‌ها عبرت‌آمــوز بودنــد،  بــود.  گونه‌هــای دیگــر اســتعمار و بی‌عدالــی در هــم آمیختــه 
بنــایی نبــود؛  یر کــه در روبنــا وجــود داشــت بــه انــدازه‌ی اهمیــت نمونه‌هــای ز یــرا اهمیــت داســتانی  ز
شــده‌اند،  باطــل  کــه  ارزش‌هــایی  شــده‌اند،  کــه شکســته  فرهنگــی‌ای  پروتکل‌هــای  از  نمونه‌هــایی 
ــا ایــن حــال،  گرفتــه شــده‌اند. ب کــه نادیــده  کــه ناموفــق بوده‌انــد و افــراد مهمــی  آزمون‌هــای کوچکــی 
کــه به‌آرامــی وارد همــه‌ی جنبه‌هــای  ــاوز سیاســت‌هایی اســت  خطــر بزرگ‌تــری وجــود دارد و آن تج
بــا  اغلــب  و  می‌آورنــد  دســت  بــه  مشــروعیت  تحقیــقْ  از  سیاســت‌ها  ایــن  می‌شــوند.  مــا  زندگــی 
یــت می‌شــوند. قــدرت یــک پژوهــش و تحقیــق، در بازدیــد محققــان از جوامــع مــا  ایدئولــوژی تقو
کــه اغلــب می‌پرســیدند.  کارهــای میــدانی آنــان و همچنــ�ن پرســش‌های گســتاخانه‌ای نبــود   یــا در 
 در واقــع، بســیاری از محققــان غیــر بومــی، همچنــان مــورد احتــرام و علاقــه‌ی بســیاری از جوامعی‌انــد 
گفتــه می‌شــود،  بــاره‌ی تحقیــق ســخن  کرده‌انــد. در ســطح متعــارف، وقــی در کــه بــا آن‌‌هــا زندگــی 
دیگــر،  ســوی  از  و  می‌شــود  اشــاره  بومــی(  )جهــان  مــا  بــرای  آن  مطلــق  بــه بی‌ارزشی  یک‌ســو   از 
کــه از آن به‌عنــوان ابــزار اســتفاده می‌کننــد. تحقیــق چیزهــایی را  کارایی مطلــق آن بــرای کســانی   بــه 
کــه مؤثــر نیســتند و به‌عــاوه،  کــه از قبــل می‌دانســتیم، چیزهــایی را پیشــهاد می‌کنــد  یــد  بــه مــا می‌گو

ــاد می‌کنــد.  کــه از قبــل شــغلی داشــتند، مشــاغلی ایج بــرای کســانی 
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استعمارزدایی از روش 18

»مــا کســانی هســتیم کــه بیــش از دیگــر مــردم جهــان درباره‌مــان تحقیــق کرده‌انــد«. ایــن عبارتی اســت 
تلــف شــنیده‌ام. فــرقی نمی‌کنــد کــه ایــن عبــارت حقیقــت دارد   کــه آن را بارهــا از زبــان مــردم جوامــع بومــی مخ
یــا خیــر. آن‌چــه بایــد بــه آن توجهــی جــدی کنــم، احســاس ســنگینی و بدبیــی بیــان‌ نشــده‌ای اســت کــه 

ایــن پیــام دربــاره‌ی تحقیــق بــه مــا منتقــل می‌کنــد. 
ــرای خــود  ــه ب ک ــرد بومــی را  ــر ف ــد ه ــه بتوان ک ــد باشــد  ــدازه‌ای قدرت‌من ــه ان ــد ب ــن بدبیــی بای ای
کــه در این‌بــاره، بدبیــی چنــدان  احتــرام قائــل اســت‌ از ارتبــاط بــا تحقیــق بــازدارد. بدیهــی اســت 
کــه بــرای نوشــن�  قدرت‌منــد نیســت و ایــن نکتــه مــن را بــه‌ سمــت انگیــزه‌ی دیگــری هدایــت می‌کنــد 
بــاره‌ یــا بــا انتشــار  بــاره‌ی بومیــان و تحقیقــات بومــی دارم. ایــن کتــاب می‌کوشــد تــا فقــط بــا نقــل دیگر در
ــام  بــاره‌ی تحقیــق، کاری بیش‌تــر از واســازی1 تحقیقــات غــربی انج داســتان‌های وحشــتناک بومیــان در
یــه‌ی داســتان  ز ــی از هــدفی بســیار بزرگ‌تــر اســت. تج دهــد. در چارچــوب اســتعمارزدایی، واســازی بخ
کــه اغلــب بــه صــورت شــهودی از آن‌‌هــا اطــاع  بنــایی و نیــز بــروز چیزهــایی  یر و آشکارســازی متــون ز
کــه  کارْ کلمه‌هــا و شــاید نگــرشی را  داشــته‌ایم، در بهبــود شــرایط جــاری بــه افــراد کمــک نمی‌کنــد. ایــن 
ربه‌هــای خــاصی را توضیــح می‌دهــد، فراهــم می‌کنــد، امــا هیچ‌کــس را از مــرگ بازنمــی‌دارد. دومــ�ن  تج
ــش کتــاب، بــا درنظر‌گیــری چنــ�ن مفهومــی از واقعیــت نوشــته شــده اســت. در حالی کــه جوامع بومی  بخ
کاملا حق دارند نگران از‌دســت‌دادن دانش فکری و فرهنگی خود باشــند و تلاش کنند از راه بســن� 
‌نیالملــی دســت یابنــد، بســیاری از  عهــد و پیمــان در زمینــه‌ی چنــ�ن موضوعــاتی بــه توجــه و حمایــت ب
جوامــع بومــی همچنــان در شــرایط ســیاسی و اجتماعــی‌ای زندگــی می‌کننــد کــه باعث ادامــه‌ی وضعیت 
کــودکان خــود را  حــاد فقــر و بیماری‌هــای مزمــن و فرصت‌هــای ناچیــز آمــوزشی اســت.۴ ممکــن اســت 
یــر مراقبــت آن‌‌هــا درآورنــد، آنــان را بــه فرزنــدی بپذیرنــد یــا بــه مؤسســه‌های خــاصی بســپرند.  بــه‌زور از ز
ــاد  ــکل معت ــه ال ــد، ب ــاد دارن ــه چســب اعتی ــودکان ب ک ــه  ک ــدازه  ــه همــان ان ممکــن اســت بزرگ‌ســالان ب
کــه بــر اســاس شــرایط مــادی مملــو از فقــر  کننــد  یران‌گــری زندگــی  باشــند. آنــان ممکــن اســت در روابــط و
یم‌هــای ســیاسی ســرکوب‌گر ســازمان‌دهی شــده اســت.  گرفتــه و بــه دســت رژ ــاد شــده، شــکل   آنــان ایج
بــاره‌ی این‌که آن‌‌ها ‌ن حــال کــه این‌گونــه زندگــی می‌کننــد، پیوســته بــه آنان پیام‌هــایی می‌دهند در  در عــ�
کــه  یژگی‌هــای انســانِی متعالی‌انــد. ایــن مســأله بــه همــان انــدازه  بی‌ارزش، تنبــل، وابســته و بــدون و
باره‌ی جوامع بومی در ملل جهان باره‌ی جوامع بومی در کشورهای در حال‌ توسعه صادق است، در  در
 اول نیــز صــدق می‌کنــد. در چارچــوب ایــن نــوع واقعیت‌هــای اجتماعــی، ممکــن اســت مســائل 

1. Deconstructing
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19 یقدمه‌م سنده 
یون 

یــرا ]در ایــن شــرایط[  کادمیــک بــه‌ نظــر برســند، ز یالیســم و تاثیــرات اســتعمار فقــط مباحــی آ امپر
کــه تــاش پیوســته‌ی  یــت قــرار دارد. مشــکل ایــن اســت  این‌کــه از نظــر جســمی زنــده باشــند، در اولو
ــی ایــن اوضــاع، هم‌زمــان ادعــای  یخ حکومت‌هــا، دولت‌هــا، جوامــع و نهادهــا در انــکار شــکل‌گیری تار
یــخ و احســاس امیــد رد می‌کنــد. تســلیم شــدن بــه ایــن  بــاره‌ی انســان‌ بــودن و داشــن� تار مــا را در
بــاره‌ی مــا  کــه در کــه خــود را بــه طــور کامــل از دســت بدهــم و سربســته بــا همــه‌ی چیزهــایی  معناســت 
یابــم  کــه بــوده‌ایم، باز کــردن نیــز یعــی در حاشــیه بمانــم، آن‌چــه را  کنــم. مقاومــت  گفته‌انــد، موافقــت 
ــا،  ــع، فرهنگ‌ه ــا( و حــال )جوام ــانی م ــم. گذشــته )داســتان‌های محــی و جه کن و خــود را بازســازی 
بان‌هــا و عملکردهــای اجتماعــی مــا( هــر دو می‌تواننــد حاشیه‌نشــینی باشــند؛ امــا بــه عرصــه‌ی  ز

ــل شــده‌اند. ــز تبدی ــد نی مقاومــت و امی
کــه تعــداد فزاینــده‌ای از دانش‌منــدان و محققــان بومــی بــه مســائل  از دلِ ایــن عرصه‌هاســت 
تــاری، اســتعمار‌زدایی و عدالــت اجتماعــی پرداخته‌انــد.  گســترده‌تر خودمخ اجتماعــی در چارچــوب 
کــه متشــکل از پژوهش‌گــران و محققــان بومــی اســت‌  ‌نیالملــیِ در حــال شــکوفایی   ایــن جامعــه‌ی ب
ــاره‌ی تحقیقــات بومــی، پروتکل‌هــای تحقیقــاتی بومــی و روش‌شــناسی بومــی  ب ــه طــور گســترده‌تری در ب
صحبــت می‌کنــد. اعضــای آن آشــکارا خــود را در جایــگاه محققــان بومــی قــرار داده‌انــد؛ محققــانی کــه 
ــد و از نظــر  گاه‌ان یکردهــای انتقــادی و اغلــب فمینیســی آ کادمیــک، از رو ــدگاه آ در تحقیــق خــود، از دی
یــخ، تلاش‌هــا و آرمان‌هایشــان جــای دارنــد. بســیاری از  ســیاسی، در بافت‌هــای خــاص بومــی، تار
بــاره‌ی مســائل مرتبــط  جوامــع و ســازمان‌های بومــی سیاســت‌هایی بــرای تحقیــق تبیــ�ن کرده‌انــد و در
ــد.  ــه دســت می‌آین ــه از تحقیقــات ب ــد ک ــو می‌کنن ــت فعالیت‌هــای تحقیقــاتی و دانــی گفت‌وگ ی ــا مدیر ب
کتــاب  ــش دوم ایــن  کرده‌انــد. بخ ــاد   همچنــ�ن خط‌مشی‌هــای اخــاقی و اِســنادی بــرای بحث‌هــا ایج
یت‌هــا  کنــون در میــان جوامــع بومــی مــورد بحــث اســت و بــه اولو بــه برخــی از مســائلی می‌پــردازد کــه هم‌ا
یت‌هــا اغلــب در جســت‌وجوی درک روش‌هایی‌انــد  و مشــکلات خودمــان مربــوط می‌شــوند. ایــن اولو
تــا بــه کمــک آن‌‌هــا ســوال بپرســم و در انتظــار پاســخ باشــم )در چارچــوب بافــی کــه در آن بایــد مقاومــت 
ــاد شــود و افزایــش یابــد(. بــه‌ عبــارت‌ دیگــر، تحقیــق فعالیــت  در مقابــل شــکل‌های جدیــد اســتعمار ایج
کادمیــک معصومانــه و دور از دســترسی نیســت؛ بلکــه فعالیــی اســت کــه در معــرض خطــراتی اســت و  آ

موعــه‌ای از شــرایط ســیاسی و اجتماعــی رخ می‌دهــد. در مج
شــاید ایــن کتــاب در میــان افــراد و جوامعــی کــه امــر تحقیــق را بی‌ارزش می‌دادنــد، فقــط کمکــی بــه 
یکردهای تحقیق انگاشته شود، باره‌ی روش‌شناسی‌ها و رو  اندیشه‌های کلی محققان علوم اجتماعی در
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استعمارزدایی از روش 20

کتــاب بــرای ایــن منظــور نوشــته نشــده اســت، بلکــه بــه گونــه‌ی مشــخصی خطــاب بــه   امــا ایــن 
کــه خــود را بومــی می‌داننــد. تعــداد  کار می‌کننــد  کــه بــا جوامعــی و بــرای جوامعــی  محققــانی اســت 
کادمی‌هــای غــربی و  گرچــه بیش‌ترشــان در آ ــد؛ ا ــن محققــان خــود را بومــی معــرفی می‌کنن ــادی از ای ی ز
روش‌شــناسی‌های خــاص و قانون‌منــد آمــوزش دیده‌انــد. بســیاری از محققــان بومــی تــاش کرده‌انــد 
ــه خــود و دیگــر  ک ــاتی وجــود دارد  ــق و واقعی ــه تحقی ــاز ب ــان نی ــه می ک ــد  ــه جــدایی آشــکاری بپردازن ــا ب ت
ــا آن‌‌هــا برخــورد می‌کننــد. مســائل اخــاقی، فرهنگــی، ســیاسی و شــخصی‌ای هســتند  جوامــع بومــی ب
ــه از یک‌ســو در  ک ــان بومــی شــوند؛ کســانی  ــرای محقق ــروز مشــکلات خــاصی ب ــد ســبب ب ــه می‌توانن ک
ــه کار  ــرای همــ�ن هــدف ب ــد و اغلــب ب ــوان یــک خــودی کار می‌کنن ــا حــدی به‌عن جوامــع خودشــان ت
گرفتــه می‌شــوند‌ و از ســوی دیگــر، بــه‌ دلیــل تحصیــات غربیشــان یــا این‌کــه ممکــن اســت کارشــان فراتــر 
بــان، ســن و جنســیت بــرود، تــا حــدی به‌عنــوان بیگانــه دانســته می‌شــوند.  از مرزهــای طایفــه، قبیلــه، ز
همچنــ�ن آنــان در پروژه‌هــای تحقیقــاتی یــا مؤسســه‌های پژوهــی، در جایــگاه اعضــای درونِ الگــویی 
خــاص یــا مــدلی تحقیقــاتی کار می‌کننــد؛ ولی از آن‌جــا کــه اغلــب در حاشــیه قــرار می‌گیرنــد و نماینــده‌ی 
یشــیا هیــل کولینز1   یــک اقلیــت یــا گــروه رقیــب در نظــر گرفتــه می‌شــوند، خارجــی به حســاب می‌آیند. پاتر
گاهــی وقت‌هــا در  قــرار دارنــد« اشــاره می‌کنــد.۵  کــه در درون جایــگاه تحقیــق  بــه »خارجی‌هــایی 
ــق، موضوعــی  ــه تحقی ک ــه‌ نظــر می‌رســد  ــه ب ــاتی این‌گون ــا در نشســت‌های تحقیق ــدان ی  جامعــه و در می
ــه  ــی ب ــق بوم ــه تحقی ک ــم  ــب فکــر می‌ک ــن حــال، اغل ــا ای ــه درون اســت. ب ــرون ب ــا بی ــرون ی ــه بی درون ب
یــان یــا محققــانی  واهــم بــه دانش‌جو گــر بخ کــه بــه نظــر می‌رســد، ســاده یــا پیچیــده نیســت. ا انــدازه‌ای 
کــه تحقیــق بومــی فعالیــی محقّــر و  کــه بــه آنــان آمــوزش می‌دهــم، پیامــی همیشــگی بدهــم، بایــد بگــویم 

تحقیر‌کننــده اســت.
جوامــع بومــی و نهادهــایی کــه محققــان بومــی را بــه کار می‌گیرنــد، از آنــان انتظــار دارنــد کــه تحلیــی 
ــی و انتقــادی از نقــش تحقیــق در جهــان بومــی داشــته باشــند. معمــولا ایــن تحلیــل بــه طــور طبیعــی و  یخ  تار
در خارج از دانشگاه به دست آمده است. با وجود ادبیات گسترده درباره‌ی زندگی و عادت‌های بومیان، 
متــون انتقــادی بســیار کمــی دربــاره‌ی آن دســته از روش‌شــناسی‌های تحقیقــاتی وجــود دارد کــه در آن‌‌هــا بــه 
یه‌پــردازان  کلمــه‌ی بومــی یــا مترادف‌هــای آن اشــاره شــده اســت. نقدهــایی کــه پژوهش‌گــران فمینیســت، نظر
یقایی‌تبــار نوشــته‌اند، روش‌هــایی بــرای بحــث  یکایی‌هــای آفر انتقــادی، پژوهش‌گــران سیاه‌پوســت و آمر
 دربــاره‌ی دانــش و ســاخت اجتماعــی آن و روش‌شــناسی‌ها و سیاســت‌های تحقیقــاتی فراهــم کــرده‌ اســت.

1. Patricia Hill Collins
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21 یقدمه‌م سنده 
یون 

 امــا واژگانی کــه بــرای محققــان بومــی بــه‌ کار می‌رونــد، وارد متــون شــده‌اند و بــا نگرش‌هــای جهــانی خودمــان 
ــر در چارچــوبی  ــرای گفت‌وگوهــای بیش‌ت ــده می‌شــوند. امیــدوار ام مطالــب ایــن کتــاب زمینــه‌ای ب خوان
تــاری اســتفاده کنــد و حضــور  بــه نفــع حضــور بومیــان باشــد و از واژگان اســتعمار، اســتعمارزدایی، خودمخ
و وجــود پیوســته‌ی مــا را تاییــد کنــد. بنابرایــن، ایــن کتــابْ کتــابی فــی دربــاره‌ی تحقیــق و بــرای کســانی 
ی و ســیاسی  ینــد؛ بلکــه کتــابی اســت که تحقیــق را در بافــت تاریخ نیســت کــه بــه زبــان تحقیــق ســخن می‌گو
و فرهنگــی بزرگ‌تــری قــرار می‌دهــد و ســپس بــه بــررسی ماهیــت انتقــادی تحقیــق در چارچــوب آن عناصــر 

فعــال می‌پــردازد.
را  هــم  از  جــدا  جوامــع  از  بســیاری  کــه  دلیــل  ایــن  بــه  اســت؛  مناقشــه‌برانگیز  بومــی  واژه‌ی 
گــروه جمــع می‌کنــد. برخــی دیگــر از ایــن  یالیســی بســیار متفــاوتی دارنــد‌ در یــک  ربه‌هــای امپر کــه تج
ســرزمین،  مــردم   * اولیــه،  ملت‌هــای   * اصیــل،  مــردم  اولیــه،*  مــردم   * از  عبارت‌انــد  گروهــی   واژگان 
یــی را ترجیــح می‌دهنــد کــه مــا را بــه زمــ�ن  کنان اولیــهو مــردم جهــان چهــارم۶.1 برخــی گروه‌هــا عناو * ســا

مــادری و بــه روابــط معنــوی بــا معــانی عمیــق مرتبــط می‌کننــد. هرچنــد در این‌جــا جهان‌بینی‌هــای 
قدرت‌منــدی را انــکار نمی‌کــم کــه در چارچــوب فرهنگــی مــن و همچنــ�ن چارچوب‌هــای دیگــر در ایــن 
واهــم کــرد. یکــی از پدیده‌هــای اخیــر  ســم شــده‌اند، امــا در این‌جــا از آن‌‌هــا اســتفاده نخ اصطلاحــات تج
کــه تــا حــدودی چنــ�ن موقعیــی را توضیــح می‌دهــد‌ شــگفت‌زدگی غــرب از معــانی معنــوی عصــر جدیــد 
 اســت کــه نظــام عقیدتیمــان را البتــه بــرای بــررسی و سو‌ء‌اســتفاده‌ی بیش‌تــر‌ در دســترس قــرار می‌دهــد. 
یادی  یــکای شمــالی، واژه‌ی بومــی روشی برای دربرگیــری تعداد ز در برخــی بافت‌هــا، از‌جملــه اســترالیا و آمر
یت خاص خود را در دســته‌بندی  تلف و گروه‌های زبانی و ملت‌هایی اســت که هر یک هو از جوامع مخ
یلند، اصطلاحات مائوری2 یا تانگاتا ونوئا3 بســیار  گانــه‌ای دارنــد. در بافت‌هــای دیگــر، از‌جمله نیوز جدا
تلــف قبیلــه‌ای و اصیــل  ‌ن حــال کلمه‌هــای مخ بیش‌تــر از کلمــه‌ی جهــانی بومــی بــه‌ کار می‌رونــد و در عــ�
گرچــه کلمــه‌ی مائــوری اصطلاحــی بومــی اســت،  نیــز بــرای جداســازی ایــن گروه‌هــا بــه‌ کار می‌رونــد. ا
کِهــا4 )جمعیــت مقــم غیــر بومــی( اســت.  یف‌کننــده‌ی رابطــه‌ی اســتعماری بــ�ن مائــوری و پا امــا تعر
بســیاری از جوامــع بومــی جهــان، از قبــل ]از اســتعمار[ اصطلاحــاتی داشــته‌اند کــه خــود را بــا آن‌‌هــا 
می‌شــوند. شــناخته  آن‌‌هــا  بــا  بومــی  جوامــع  کــه  دارنــد  وجــود  اصطلاحــاتی  همچنــ�ن   می‌نامنــد. 

1. Fourth World Peoples
2. Maori
3. Tangata whenua
4. Pakeha

  People of
 the Land

  First Nations
  Natove Peoples

  First Peoples

  Aboriginals
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استعمارزدایی از روش 22

 شــاید ایــن اصطلاحــات در ابتــدا اهانت‌آمیــز بوده‌انــد و اســتعمارگران بــه‌ کار می‌برده‌انــد، امــا پــس از آن 
الفــت بودنــد‌ جنبــه‌ی ســیاسی بــه  یــت اعتــراض و مخ یــن کــه مشــخصه‌ی هو به‌عنــوان علامت‌هــایی وز
خود گرفتند. برای مثال، کاربرد اصطلاح استرالیایی سیاه از طرف فعالان سیاسی بومی. در داخل این 
 طبقه‌بندی‌هــایی کــه بــرای توصیــف یــا تعیــ�ن نام‌هــا بــه‌ کار می‌رونــد، اصطلاحــات دیگــری وجــود دارنــد 
بینشــان شــرح می‌دهنــد.  تلــف و  گروه‌هــای مخ را در داخــل  روابــط و معــانی  تلــف  کــه لایه‌هــای مخ
بــاره‌ی نظــام طبقه‌بنــدی در چارچــوب بافــت اســتعماری محلی‌انــد،  برخــی از ایــن اصطلاحــات در
تلــف  کنــون قلمروهایشــان در دولت‌هــای مخ بــاره‌ی رابطــه‌ی قبــی بــا گروه‌هایی‌انــد کــه ا  برخــی دیگــر در

پراکنده است.
کــه در دهــه‌ی ۱۹۷۰، عمدتــا از کشــمکش‌های  * افــراد بومــی اصطلاحــی نســبتا جدیــد اســت 

ــادایی2 سرچشــمه گرفــت.  ــرادری سرخ‌پوســتان کان ــکایی )AIM(1 و جنبــش ب ی جنبــش سرخ‌پوســتان آمر
ــد.۷  ــی می‌کن ‌نیالمل ــان را ب ــا و مســائل و تلاش‌هــای برخــی استعمارشــدگان جه ربه‌ه ــن اصطــاح، تج ای
تــاری می‌داننــد. همچنــ�ن  فعــالان بومــی کاربــرد جمــع را در عبــارت بومیــان، بــه‌ علــت حــق افــراد در خودمخ
تلــف وجــود دارد.۸ ایــن اصطــاح بــه  جمــع‌ بــودن آن نشــان می‌دهــد کــه تفاوت‌هــایی واقعــی بــ�ن بومیــان مخ
‌نیالملــی بــه گونــه‌ای راهبــردی  استعمارشــدگان امــکان می‌دهــد تــا صداهــای گروهیشــان در عرصه‌هــای ب
شــنیده شــود. همچنــ�ن بــه‌ منزلــه‌ی چتــری اســت کــه افــراد و جوامــع را توانــا می‌ســازد تــا گــرد هــم آینــد و از 
تــاری  ربه‌هــا و بافت‌هــای اســتعماری خــود فراتــر رونــد تــا بــه طــور گروهــی یــاد بگیرنــد کــه بــرای خودمخ تج
یــزی و ســازمان‌دهی و تــاش کننــد. بنابرایــن، جمعیت‌هــای بومــی  در عرصه‌هــای جهــانی و محــی، طرح‌ر
تلــف تعلــق دارنــد. آنــان، در مقام افرادی که به دســت جامعه‌ای اســتعمارگر  جهــان بــه شــبکه‌ای از افــراد مخ
ربه‌های مشــترکی دارند. حتی  کــه شــکل و کیفیــت زندگــی آنــان را تعیــ�ن می‌کنــد و بــر آنان مســلط اســت، تج
هنگامــی کــه رسمــا خــود را بیــرون کشــیده‌اند، زمــ�ن و فرهنگشــان اســتعمار شــده اســت و از حــق حاکمیــت 

یلمــر3 اظهــار مــی‌دارد »بومیــان بیان‌گــر کار ناتمــام اســتعمارزدایی‌اند«.۹  محــروم شــده‌اند، همان‌طــور کــه و
یف‌هایی که شرح داده شد   البته گاهی کلمه‌ی بومی به گونه‌ای استفاده می‌شود که کاملا با تعر
متضــاد اســت، امــا معنــای مشــروعی بــرای خــود کلمــه انگاشــته می‌شــود. بــرای مثــال، ایــن کلمــه بــرای 
کار مــی‌رود. نســل‌های بعــدی  توصیــف یــا توضیــح تمایــز ســنت‌های ادبی یــا فمینیســی اســتعماری بــه‌ 
یکــردی ســیاسی از ایــن واژه اســتفاده می‌کننــد کــه در یــک ســرزمنی مقــم شــده‌اند نیــز بــا رو  مهاجــرانی 

1. American Indian Movement
2. Canadian Indian Brotherhood
3. Wilmer

Indigenous Peoples
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23 یقدمه‌م سنده 
یون 

 تــا بــه دلیــل شغلشــان و اقامــت چندیــن نسلشــان در آن ســرزمنی یــا فقــط بــه علــت تولــد در آن مــکان، 
گرچه آنان در جلســه‌های بومیان حاضر نمی‌شــوند و در حمایت از  کنند؛ ا یت بومی  بتوانند ادعای هو
تاری کسانی که اجدادشان زمانی صاحب سرزمنی بودند و سپس آنان سرزمنی را شکار کردند   خودمخ
ــگاه جامعــه،  ــان در جای ــ�ن آن ــد. همچن ــه اتحــادی تشــکیل نمی‌دهن ــد، هیچ‌گون یدن گز و در آن اقامــت 
ــانی و  ب ــد. وطــنِ ز ــده بمان بان‌هــا، دانــش و فرهنــگ بومــی زن ــا ز ــد ت ــام نمی‌دهن ــه‌ای انج تــاش فعالان
فرهنگــی آنــان جــای دیگــری اســت. وفــاداری فرهنگــی آن‌‌هــا نیــز بــه مــکان دیگــری اســت. قدرتشــان 

شــان همگــی در میــراث اســتعمارگری آنــان قــرار دارد. یخ و امتیازهــا و تار
ــی از پــروژه‌ی ایــن کتــاب عبــارت اســت از از اول تحقیــق‌ کــردن1؛ درســت ماننــد ســنت‌های  بخ
ش بزرگی از ادبیات پسا‌اســتعماری  یژگی بخ  از * اول نوشــن� یا از اول صحبت کردن2. از اول تحقیق‌ کردن و
یــابی خودمــان، تحلیــل اســتعمار و  یــا ضداســتعماری اســت.۱۰ ایــن عبــارت دربردارنــده‌ی فهــم اســتعمارگر و باز
یالیســم و  یربنایی امپر تــاری اســت. تحقیــقْ یکــی از روش‌هــایی اســت که در آن، ماهیت ز تــاش بــرای خودمخ
اســتعمار سروســامان می‌یابــد و بــرآورده می‌شــود. سروســامان یافــن� آن از راه قانــون رسمــی رشــته‌های پژوهشی 
و پارادایم‌هــای علمــی و نهادهــای حمایت‌کننــده )ماننــد دولــت( صــورت می‌گیــرد. تحقــق آن در بازنمودهــای 
یکــی صــورت می‌گیــرد کــه از دیگــری در آثــار پژوهــی و مشــهور و همچنــ�ن  بی‌شمــار و ســاخت‌های ایدئولوژ
یخ‌های  در اصــولی کــه بــه انتخــاب ایــن ســاخت‌ها و قرارگیــری آن‌‌هــا در بافت‌هــای جدیــد، مانند رســانه، تار
رسمی و برنامه‌های درسی مدرســه‌ها و دانشــگاه‌ها، کمک می‌کند. آشــیس ناندی3 اعتقاد دارد ســاختارهای 
یــت می‌شــوند.۱۱  یارویی‌هــای اســتعماری بــا آن‌‌هــا برقــرار و مدیر اســتعمار دربردارنــده‌ی قوانیــی هســتند کــه رو
تلــف قانون‌هــای  یارویی‌هــا عبــارت‌ اســت از نمودهــای مخ یــت ایــن رو تلــف وقــوع و مدیر روش‌هــای مخ
یربنــایی‌ای کــه بــه معنــای عــام کلمــه، تعیــ�ن می‌کننــد چــه چیــزی ممکــن و چــه چیــزی غیــر ممکــن اســت.   ز
یــارویی بــ�ن غــرب و دیگری اســت. اطلاعــات ما درباره‌ی یک طــرف این برخوردها  در ایــن معنــا، تحقیــقْ رو
بســیار بیش‌تــر از طــرف دیگــر اســت. ایــن کتــاب تــا حــدودی گــزارشی اســت دربــاره‌ی دیدگاه‌هــایی کــه طــرف 
تلف  ش اول کتاب به بررسی و یافتن موضوعات مخ دیگر به آن اعتقاد دارد و آن‌‌ها را تدوین کرده است. بخ
یــخ تحقیــق و بومیــان یالیســم و تحقیــق و دانــش می‌پــردازد. آن‌‌هــا را می‌تــوان روایــی دربــاره‌ی تار  دربــاره‌ی امپر
موعــه‌ای از مقاله‌هــای مشــابه و دارای اشــتراک   در نظــر گرفــت، امــا بســیار معقول‌تــر اســت کــه آن‌‌هــا را مج

پیرامــون موضوعــی خــاص در نظــر بگیــریم.

1. Researching back 
2. Talking back
3. Ashis Nandy

Writing back
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استعمارزدایی از روش 24

یکــی از مســائل مــورد بــررسی بــه چگونگــی نهادینه‌ســازی تحقیــق در مســتعمره‌ها می‌پــردازد. ایــن 
گاه و علمــی و شــبکه‌های پژوهــی  امــر نه‌تنهــا از راه رشــته‌های دانشــگاهی، بلکــه از راه جوامــع آ
کــز  صــورت گرفتــه اســت. جابه‌جــایی و کــوچ‌ دادن مؤسســه‌های تحقیقــاتی، از‌جملــه دانشــگاه‌ها، از مرا
پــا ســبب شــد تــا علائــق علمــی محــی در نظــام اســتعماری ســازمان‌دهی شــود. بســیاری  امپراتــوری ارو
ــه آن  ــد ک ــانی بودن ی ــان و ماجراجو ــد، بلکــه محقق ــده بودن ــوزش رسمــی ندی ــان محــی آم ســتنی محقق از نخ
ــام می‌دادنــد. اهمیــت روایت‌هــای جهان‌گــردان و ماجراجــویی  را بــرای ســرگرمی و از روی علاقــه انج
پــا معــرفی کردنــد و ســبب تثبیت  اطبــان عمومــی در ارو یــان ایــن اســت کــه آن‌‌هــا دیگــری را بــه مخ ماجراجو
یــر رئیــس ]قبیلــه[ آدم‌خــوار، سرخ‌پوســتان، دکتــر  آن ]مفهــوم[ در حــوزه‌ی تفکــرات فرهنگــی شــدند. تصاو
یــت آنــان می‌گفتنــد، علاقــه‌ی  جادوگــر،  ســرِ تاتوشــده‌ی چــروک و نیــز داســتان‌هایی کــه از توحــش و بدو

ــاد کــرد.  بیش‌تــر و بنابرایــن، فرصت‌هــای بیش‌تــری بــرای معــرفی دوبــاره‌ی دیگــری ایج
کــه  بودنــد  سفیدپوســتانی  مشــاهدات  و  ربه‌هــا  تج جهان‌گــردان،  داســتان‌های  بیش‌تــر 
بــاره‌ی جنســیت شــکل  یه‌هــای فرهنگیشــان در تعامــات آنــان بــا جوامــع یــا بومیــان پیرامــون نظر
یه‌هــایی  گرفــت، بــا نظر کــه در رابطــه بــا زنــان بومــی صــورت  گرفتــه بــود. بــرای مثــال، مشــاهداتی 
کــه بــر اســاس مفاهــم غــربی فرهنــگ،  پــایی تشــدید شــد  بــوط بــه نقــش زنــان در جوامــع ارو مر
ــارت را بایــد بــا مــردان  بــاره‌ی‌ معاهده‌هــا و تج کــرات در مذهــب، نــژاد و طبقــه اســتوار بودنــد. مذا
داشــتند.  قــرار  جــدی‌ای  یارویی‌هــای  رو چنــ�ن  از  خــارج  بومــی  زنــان  می‌دادنــد.  ــام  انج بومــی 
بــرد  کار اســت،  کــرده  بیــان  استعمار‌شــدگان2  افســانه‌ای  یــر  تصو اثــر  در  مِــی1  کــه  همان‌گونــه 
انســانیت‌زدایی  شــکل‌های  از  یکــی  ابتــدایی،  مــردم  توصیــف  بــرای  جانورشــناختی  اصطلاحــات 
بــاره‌ی زنــان بومــی، عمیقــا جــای  یبــا مانــدگار شــده‌اند و در بحث‌هــای در یــر تقر بــود.۱۲ ایــن تصاو
یــد: گو کل3 مــی  کانــادایی از ملت‌هــای اولیــه بــه نــام لی مــارا کرده‌انــد. یــک زن بومــیِ   خــود را بــاز 
ــاره‌ی  ب ــه در ــردی بومــی و در همــان روزنام ــل م ــا قت ــاره‌ی مــرگ ی ب ــه در ــار در روزنام ــد وقــت یک‌ب چن
ــا گونه‌هــایی  ــگار م ــه ان ک ــه‌ای نوشــته شــده‌اند  گون ــه  ــه ب ک ــم  ــی می‌خوان ــان بومــی مؤنــث مطال قربانی
از حیوان‌هــا و غیــر انســان ایم: یــک اســب مؤنــث، یــک بومــی مؤنــث؛ امــا همــه‌ی افــراد دیگــر، 
نِ مائــوری، یســندگان ز  یــک مــرد یــا یــک زن نامیــده می‌شــوند.۱۳ در منطقــه‌ی اقیانــوس آرام، نو

1. Memmi
2. Mythical Portrait of the Colonized
3.  Lee Maracle
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25 یقدمه‌م سنده 
یون 

ــوری اشــاره  ــان جــوان مائ ــه توصیــف جــوزف بنکــس3 از زن ــا2، ب یشــیا جانســتون1 و لئــونی پیهام پاتر
کُره‌مادیان‌هــای رام‌نشــده توصیــف می‌کنــد.۱۴ همچنــ�ن در اســترالیا،  می‌کننــد. بنکــس آنــان را چمــوشِی 

ینــد. ــاوز و ســپس قتلشــان بــه شــیوه‌ی حیوانــات می‌گو یــخ شــکار، تج بــاره‌ی تار زنــان بومــی در
گســترده‌ای داشــت. انتشــار آن‌‌هــا در مطبوعــات رایــج،  داســتان‌های جهان‌گــردان پوشــش 
گفتمــان شــفاهی  ــد‌ و از راه  ــغ می‌کردن ــرای مهاجــران تبلی ــه ب ک در خطابه‌هــا، بروشــورهای مســافرتی 
مبلغــان،  خیال‌پــردازان،  بازان،  ســر کنــج‌کاو،  افــراد  بــرای  داســتان‌ها  ایــن  می‌گرفــت.  صــورت 
محققــان  و  دولــت  کارمنــدان  کارفرمایــان،  یــان،  ماجراجو صلیــی،  جنگ‌هــای  یــان  جنگ‌جو
کــه  کســانی جذابیــت داشــتند  ــرای مظلومــان و فقیــران و  ــود. آن‌‌هــا همچنــ�ن ب روشــن‌فکرْ جــذاب ب
کننــد و  یالیســی خودشــان امــکان زندگــی نداشــتند و ترجیــح می‌دادنــد تــا مهاجــرت  در جوامــع امپر
تی نداشــتند، بــا کشــی بــه مســتعمره‌ها  کــه قــدر کننــد. عــده‌ی دیگــری نیــز  در جــای دیگــری زندگــی 
کــه  ــد  یالیســم بودن ــان امپر ــان وارث ام، همــه‌ی آن ــود. ســرانج یــن زندانشــان ب کــه آخر فرســتاده شــدند 
گرفتــه بودنــد  گفتمان‌هــای نــژاد، جنســیت، قوانــ�ن قــدرت و سیاســت‌های اســتعمار را به‌خــوبی یــاد 

ــه اســتعمارگران تبدیــل شــدند.  ــه ایــن ترتیــب ب و ب
اطمینــان  کــه  می‌کنــد  بــررسی  را  تلــی  مخ روش‌شــناسی‌های  و  یکردهــا  رو کتــاب  دوم  ــش  بخ
ــر باشــد. بــه  ــر و مفیدت ــر، مهرورزانه‌ت ــر، اخلاقی‌ت ــر روی بومیــان می‌توانــد محترمانه‌ت می‌دهنــد تحقیــق ب
موعــه‌ای از گزارش‌ها  یســت، بلکــه بایــد آن‌‌ها را مج ــش دوم نبایــد بــه‌ چشــم راهنمــا نگر فصل‌هــای بخ
و خط‌مشی‌هــایی در نظــر گرفــت کــه دامنــه‌ی گســترده‌ی مســائل تحقیقــاتی را ترســم می‌کنند. فمینیســم 
یــادی بــر علــوم اجتماعــی داشــته‌اند. فضاهــای  یکردهــای انتقادی‌تــر در تحقیــق، تاثیــر ز بــرد رو کار و 
بــاره‌ی  کادمی‌هــا و در برخــی رشــته‌ها گشــوده شــده‌اند تــا بــه طــور خلاقانه‌تــری در مهمــی در داخــل آ
کــه از نظــر اقتصــادی ســم دیده‌انــد،  کســانی  گروه‌هــا و جوامــع خــاص، ماننــد زنــان،  تحقیــق بــر روی 
یارویی با مشــکلات  اقلیت‌هــای نــژادی و بومیــان، بحــث شــود. ایــن بحث‌هــا بــه همــان میزان کــه از رو
 در تحقیــق عمــی )بــا افــرادی کــه واقعــی و زنده‌انــد و نفــس می‌کشــند و فکــر می‌کننــد( تاثیــر گرفته‌انــد،
کادمی نیز تاثیر پذیرفته‌اند. جوامع و فعالان بومی آشکارا  از سیاست‌های گروه‌هایی خارج از حوزه‌ی آ
 جامعه‌ی تحقیقاتی را در مسائلی همچون عملکردها و گرایش‌های نژاد‌پرستانه و فرضیات برتری نژادی 
کشــیده‌اند و زنگ‌هــای اخطــار را بــه صــدا درآورده‌انــد؛   و تحقیقــات اســتثمار‌کننده بــه چالــش 

1. Patricia Johnstin
2. Leonie Pihama 
3. Joseph Banks
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استعمارزدایی از روش 26

کــه در آن، ــام داد  گونــه‌ای انج ینــد دیگــر تحقیــق روی جوامــع بومــی را نمی‌تــوان بــه   تــا جایی‌کــه می‌گو
 دیدگاه‌ها و زندگی آنان منظور نگردد و اهمیتی نداشــته باشــد.

بــاره‌ی  در بافت‌هــای بومــی معاصــر، تعــدادی مســأله‌ی تحقیقــاتی مهــم وجــود دارد کــه همچنــان در
آن‌‌هــا به‌دقــت بحــث می‌شــود. ایــن مســائل را می‌تــوان در پرســش‌های مهمــی خلاصــه کــرد کــه غالبــا 
تلــف می‌پرســند؛ پرســش‌هایی ماننــد: ایــن تحقیــق، تحقیــق  جوامــع و فعــالان بومــی بــه شــیوه‌های مخ
چــه کــی اســت؟ چــه کــی مالــک آن اســت؟ بــرای منافــع چــه کــی اســت؟ چــه کــی از آن ســود 
می‌بــرد؟ چــه کــی پرســش‌های آن را طراحــی و دامنــه‌ی آن را مشــخص کــرده اســت؟ چــه کــی آن 
ــام خواهــد داد؟ چــه کــی آن را خواهــد نوشــت؟ نتیجه‌هایــش چگونــه انتشــار خواهنــد یافــت؟۱۵   را انج
ــد،  ــل بپردازن ــه طــور کام ــ�ن پرســش‌هایی ب ــه چن ــد ب ــه می‌توانن ــادی هســتند ک ی ــان ز ــه محقق در حالی‌ک
 تعــداد بیش‌تــری از محققــان نمی‌تواننــد بــه آن‌‌هــا پاســخ دهنــد یــا بــه آن نگاهــی بدبینانــه دارنــد و 
گمــان می‌کننــد کــه ایــن پرســش‌ها فقــط بــرای آزمــون صحــت ســیاسی اســت. آن‌چــه ممکن اســت عده‌ی 
ــه نظــر می‌رســد،   بســیاری را شــگفت‌زده کنــد، ایــن اســت کــه شــاید پاســخی کــه درســت و مطلــوب ب
موعــه‌ی بزرگ‌تــری از داوری‌هــا بــر  ــی از مج همچنــان ناصحیــح دانســته شــود. ایــن پرســش‌ها، فقــط بخ
پایــه‌ی معیارهــایی اســت کــه محقــق نمی‌توانــد بــرای آن آمادگــی داشــته باشــد؛ از‌جملــه: آیــا روح او پــاک 
اســت؟ آیــا قلــب مهربــانی دارد؟ چــه چیزهــای دیگــری را بــا خــود همــراه دارد؟ آیــا بــرای مــا مفیــد اســت؟ 

ــام دهنــد؟ آیــا آن‌‌هــا اصــا می‌تواننــد کاری انج
بــرای محققــان بومــی کــه در تلاش‌انــد تــا در داخــل بافت‌های بومی کار کنند، چارچوب مســائل 
گــر از خــود بومیــان باشــند، بــا معیارهــای درونی قضــاوت می‌شــوند؛ یعــی  بــه گونــه‌ی دیگــری اســت. ا
ــه در  ک ــایی فــ‌یای  ــز توان ــی، موقعیــت، سیاســت، ســن، جنســیت، مذهــب و نی ــه‌ی خانوادگ ــا زمین ب
آن‌‌هــا مشــاهده شــده اســت. نکتــه‌ی ناامیدکننــده‌ی برخــی محققــان بومــی ایــن اســت کــه حــی هنــگام 
دســترسی جوامــع بــه محقــق بومــی، آنــان محقــق غیــر بومــی را ترجیــح می‌دهنــد. دلایــل بســیاری بــرای 
ایــن مســأله وجــود دارد. گاهــی علــت می‌توانــد ایــن باشــد کــه آنــان اعتقــاد بســیاری دارنــد کــه بومیــان 
هیــچ‌گاه نمی‌تواننــد بــه انــدازه‌ی کافی خــوب باشــند یــا این‌کــه محققــان بومــی می‌تواننــد اســرار آنــان را 
یــت پنهــانی داشــته باشــد. کننــد یــا این‌کــه ممکــن اســت محقــق یــک مأمور  در جوامــع خودشــان فــاش 
یــن شــخص بــرای تحقیــق نباشــد یــا ممکــن  کامــا پذیرفتــی، محقــق بومــی ممکــن اســت بهتر بــه دلایــی 
اســت به دلیل آن‌که اعتبار کافی ندارد طرد شــود. نکته‌ی مهم این اســت که محققان بومی، در داخل 
موعــه‌ای از عناصــر فعــال درونی کار می‌کننــد و پرداخــن� بــه این مســائل نیازمند حساســیت فراوان،   مج
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27 یقدمه‌م سنده 
یون 

بــه و دانــش چشــم‌گیری اســت. معلمــان و ناظــران غیــر بومــی اغلــب آمادگــی ندارنــد ر  مهــارت، بلــوغ، تج
یادگیــری  کــه  بومــی  معلمــان  تعــداد  و  کننــد  کمــک  بومــی  محققــان  بــه  زمینه‌هــا  ایــن  در  تــا    
ــان اغلــب در ایــن فراینــد آســیب  کــم اســت. آن ــان آمــوزش دهنــد، بســیار  ی در عمــل را بــه دانش‌جو
ــه ســوختن و  ــان محققــان بومــی ب ب ــد. وقــوع چنــ�ن حالــی، اغلــب از ز می‌بیننــد و شکســت می‌خورن
بــاره‌ی چنــ�ن مســائلی  کتــاب، روش‌هــایی بــرای اندیشــیدن در ــش دوم   از‌پا‌درآمــدن تعبیــر می‌شــود. بخ

فراهم می‌آورد.
یــادی  ربه‌هــا و اندیشــه‌های ز کــه بــر موضــوع تحقیــق متمرکــز اســت، تج کتــابی  بــرای نوشــن� 
بــاره‌ی مســائل بومیــان و هــم مســائل تحقیقــاتی. آشــنایی مــن بــا مــوزه بــه دوران  گــرد آورده ‌ام؛ هــم در
می‌کــردم  کمــک  بــود‌  مائــوری  انسان‌شــناسی  کــه  پــدرم  بــه  زمانی‌کــه  یعــی  برمی‌گــردد؛   کودکــی‌ام 
تــا تحقیقاتــش را در اتاق‌هــای پشــی مــوزه‌ی یادبــود جنــگ اوکلنــد1 و دیگــر موزه‌هــای ایــالات متحــد 
یــرا آن‌چــه بیش‌تــر  کــه چگونــه بــه او کمــک می‌کــردم، ز کنــد. واقعــا نمی‌تــوانم بــه خاطــر بیــاورم  دنبــال 
گرفتــه اســت، قایم‌باشــک‌بازی در قفســه‌ها و راه‌روهاســت. بــا ایــن‌  و قدرت‌مند‌تــر در ذهــم جــای 
کــه بــه خانــه بازمی‌گشــتیم، مــادرم حتمــا  حــال، بــه صــورت زنــده‌ای بــه‌ خاطــر مــی‌آورم هنگامــی 
بزرگــم  کیزگــی مــا بــود. مادر کــه بــرای تطهیــر و پا ــام مــی‌داد؛ مراسمــی  مراســم آب‌پــاشی را بــر روی مــا انج
کــه بســیاری از مائوری‌هــا از ایــن  از این‌کــه مــن در مــوزه بــودم واهمــه‌ای نداشــت؛ ولی مــی‌دانم 
 موضــوع می‌ترســیدند کــه چــه چیــزی در کمدهــا قــرار دارد یــا این‌کــه اســتخوان‌ها و اجــداد چــه کســانی 
گرفــم، کمــک‌کار مــوزه‌ی پیبــادی2  کــه دســتمزد  ســتنی شــغلی  در آن قفســه‌ها زندانی‌انــد. بعدهــا از نخ
یبــا  کــه نیــاز بــود، بــه پــدرم در عــکاسی از تیشــه‌های ز در ســالم3 در ماساچوســت بــود. هنگامــی 
کــه کشــی‌های شــرکت هنــد شــرقی آن‌‌هــا را از اقیانــوس آرام بــه ســامت  کــم  تراشیده‌شــده‌ای کمــک 
یــی را  یرزمــ�ن مــوزه بــود. در آن‌جــا عناو کار‌ در ز کــه برا‌یــش دســتمزد می‌گرفــم،  آورده بودنــد. شــغلی 
یــکا از  کــه در طــول انقــاب آمر کــه بایــد روی ســفرنامه‌های کشــی‌هایی قــرار می‌گرفــت  تایــپ می‌کــردم 
نیوانگلند آمده بودند. چیزی که بسیار برایم کنایه‌آمیز بود، این بود که من آن‌جا حضور داشتم؛ یعنی 
یرزمــ�ن مــوزه‌ای در ســالِمِ ماساچوســت. روی چیزهــایی کار می‌کــردم   یــک مائــوری شــانزده‌ ســاله، در ز
یــکا مربــوط می‌شــد و هیچ‌کــدام از آن‌‌هــا بــرایم تازگــی نداشــت؛ وجــود مــن از قبــل،  کــه بــه انقــاب آمر

یــکا.  پــا و آمر یتانیــا و ارو یــخ بر سرشــار بــود از تار

1. Auckland War Memorial Museum
2. Peabody Museum
3. Salem
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استعمارزدایی از روش 28

کــه در آن علــم و عقایــد و عملکردهــای بومــی  کــه در جهــانی بــزرگ شــدم  پــس می‌تــوان گفــت 
یســندگان بومی،  گرچه بســیاری از نو خودمان در کنار هم وجود داشــتند. من انسان‌شــناس نشــدم. ا
 انسان‌شــناسی را نماینده‌ی همه‌ی چیزهای بد مربوط به تحقیق می‌دانند، من قصد ندارم رشــته‌ای را 
از رشــته‌های دیگــر جــدا کــم و آن را معــرف چیزهــایی بــدانم کــه تحقیــق بــر ســر مــردم بومــی آورده اســت. 
گــره  یالیســم  کــه بــه امپر کــه رشــته‌های غــربی، در شالوده‌شــان بــه همــان انــدازه  مــن اعتقــاد دارم 
خورده‌انــد، بــه یک‌دیگــر نیــز مرتبط‌انــد. برخــی از ایــن رشــته‌ها، از‌جملــه انسان‌شــناسی، مطالعــه‌ی مــا 
یالیســی  را بــه علــم خودشــان تبدیــل کرده‌انــد، برخــی دیگــر ]از ایــن رشــته‌ها[ نیــز در عملکردهــای امپر
کادمیــک مــن  ــرب بودنــد. زمینــه‌ی آ بــه شــیوه‌هایی بــه‌ کار گرفتــه شــدند کــه کم‌تــر مســتقیم و بیش‌تــر مخ
چه‌ای غنی از تحقیقات وجود دارد؛ تحقیقاتی که تلاش  یخ آموزش و پرورش اســت و در این زمینه تار
کــه انســانیت‌زدا و خصومت‌آمیز‌انــد.  بــاره‌ی بومیــان مشــروعیت ببخشــند  یه‌هــایی در  دارنــد بــه نظر
کــه در پیش‌رفــت  یــا عوامــی صــورت می‌گیرنــد  و رشــته  پیرامــون مفهــوم هــوش  کــه  بحث‌هــایی 
بــوط بــه دیگــری اســت. ســازمان‌دهی دانــش مدرســه و  ســه‌یماند، بیش‌تــر وابســته‌ بــه مفاهــم مر
برنامه‌هــای آمــوزشی پنهــان و بازنمــایی تفــاوت در متــون و عملکردهــای مدرســه، همگــی دربردارنــده‌ی 
گروه‌هــای اقلیــت  کــه نیازمندی‌هــای جــدی‌ای بــرای دانش‌آمــوزان بومــی و نیــز دیگــر  گفتمان‌هایی‌انــد 

نــژادی دارنــد. 
حرفــه‌ی مــن در تحقیقــات، در زمینــه‌ی ســامت آغــاز شــد. در آن هنــگام، بــه همــراه تیمــی از 
گیر‌شــناسی و روان‌شناســان کار می‌کردم که  پزشــکان دســتگاه تنفس، پزشــکان کودکان، متخصصان وا
قصــد داشــتند بــه روش‌هــای کنتــرل آســم در کــودکان بــه دســت خانــواده‌ی آنــان پی ببرنــد. در جایــگاه 
بــوط به  یع یــاد بگیــرم کــه چگونــه در بحث‌هــای مر بــور بــودم بســیار ســر هماهنگ‌کننــده‌ی ایــن پــروژه، مج
موضوع‌هــای متنــوع شــرکت کــم، چگونــه بــا برخــی سیســم‌های بســیار جــدی دیوان‌ســالاری، از‌جملــه 
بــاره‌ی تحقیــق بــا  کلینیک‌هــای اورژانــس، تمــاس بگیــرم و این‌کــه چگونــه در ش‌هــای بیمارســتان و  بخ
بــان انگلیــی چنــدان توانــا  تلــف، از پزشــکان گرفتــه تــا خانواده‌هــایی کــه در گفت‌وگــو بــه ز اطبــان مخ مخ
تلف درک  بــاره‌ی معــانی چیزهــا و چــرایی روی‌داد وقایع و روش‌هــای مخ نبودنــد، صحبــت کــم. تفکــر در
کــه از آن لــذت می‌بــردم. همچنــ�ن از مصاحبــه بــا افــراد و حــی  ــاد می‌کــرد  جهــان، چالــی بــرایم ایج
 بیــش از آن، از تحلیــل پاســخ‌های آن‌‌هــا لــذت می‌بــردم. در همــان حــالی کــه از کار‌ خــود لذت می‌بردم،
ش‌تــر اســت، تــاش بــرای توجــه عمیــق بــه هــر  کــه بــرای مــن رضایت‌بخ کاری  کــه  متوجــه شــدم 
ایــن حــال،  بــا  اســت.  بــا مطالعــات خــودم  آن  بــاره‌ی  در نتیجه‌گیــری  و  داده‌هــا  بــا  کار   مشــکل، 

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir



29 یقدمه‌م سنده 
یون 

کــه  کار پژوهش‌گــرانی  کــه دیــده‌ام و یــا در   متوجــه شــدم هیــچ‌گاه در ادبیــات پژوهــی، آموزش‌هــایی 
 بــا آن‌‌هــا کار می‌کــم، بــه موضوعــات خــاصی کــه در مقــام یــک محقــق بومــی بــا آن‌‌هــا روبــه‌رو می‌شــدم،
 اشــاره‌ای نشــده اســت. بعدهــا درگیــر تحقیقــاتی در دیگــر پروژه‌هــا شــدم؛ از‌جملــه در زمینــه‌ی آمــوزش و 
بــاره‌ی  یــس در یــابی، تحقیقــات قبیلــه‌ای و پروژه‌هــای اجتماعمح‌ــور. پــس شــروع بــه تدر پــرورش، ارز
کــه هــم بــه  کــرده‌ام  یــت  کــردم و از آن زمــان، پروژه‌هــای تحقیقــاتی بســیار بزرگ‌تــری را مدیر تحقیــق 
بــاره‌ی تحقیــق، بــا مــردم ملــل اولیــه در کانــادا، بــا  محققــان بومــی و هــم غیــر بومــی آمــوزش می‌دهنــد. در
اطبــان بومــی و نیــز بــا بســیاری از گروه‌هــای مائــوری  محققــان هــاوایی و دیگــر جزایــر اقیانــوس آرام، بــا مخ
ــام پروژه‌هــای  کــه نقــی فعــال در جایــگاه جوامــع تحقیقــاتی دارنــد. همچنــ�ن بــر انج کــرده‌ام  صحبــت 
گروه‌هــای پژوهــی مشــارکت دارم و  یــان بومــی نظــارت می‌کــم، در  تحقیقــاتی بــه دســت دانش‌جو

خــود نیــز پروژه‌هــایی در دســت دارم. 
ربه‌هــای  موعــه‌ای از تج در واقــع، وقــی خــودم را یــک زن بومــی معــرفی می‌کــم، ادعــا می‌کــم کــه مج
کاپاپــا1 اســت کــه هــم از پــدر و هــم از مــادرم  تبارشــناختی و فرهنگــی و ســیاسی دارم. نســب مــوروثی مــن وا
تلــف وابســته‌ام و بــا دیگــران نیــز  سرچشــمه می‌گیــرد. بــه واســطه‌ی آنــان، بــه دو گــروه بــزرگ قبیلــه‌ای مخ
ســتنی ســال‌های عمــرم  ارتباطــی نزدیــک دارم.۱۶ ایــن ارتباطــات از راه روابــط گســترده‌ی خانوادگــی در نخ
یــژه بــا مادربــزرگ مــادری‌ام‌ گســترش یافــت. بــه واســطه‌ی مادربزرگــم بــود که مفهوم مــکان کاملا برایم  به‌و
یــرا هــم پــدر و هــم مــادرم، دور از قلمروهــای قبیلــه‌ای  روشــن شــد. ایــن مســأله خیــی اهمیــت داشــت، ز
گرچــه او بــه آنــان  خــود کار می‌کردنــد. مادربزرگــم اصــرار داشــت و پــدر و مــادرم نیــز او را تاییــد می‌کردنــد )ا
بــور بــودم پیــش والدیــم  حــق انتخــاب نــداد(‌ کــه مــن تــا حــد امــکان پیــش او برگــردم. هنگامــی کــه مج
ــورم.  گــر آنــان غــذای کافی بــه مــن ندادنــد، از آن‌‌هــا بخ بازگــردم، بســته‌هایی از غــذا بــرایم می‌بســت تــا ا
گرچــه او روابــط معنــوی بــا زمــ�ن و کــوه و رودخانــه و قبیلــه را در مــن شــکل داد، احســاسی از وابســتگی  ا
یژگی‌ها  اد کرد. شــاید همنی و بــاره‌ی خودمــان را نیــز در مــن ایج یکــی و حــس واقعیــت و شــوخ‌طبعی در فیز
 مــن را نســبت‌ بــه گفتمــان جــادویی و مبهمــی شــکاک یا محتاط ســاخته‌اند کــه گاهی اوقات بومیــان آن را 
 بــرای توصیــف ارتبــاط مــا بــا زمــ�ن و جهــان بــه‌ کار می‌برنــد. مــن اعتقــاد دارم کــه بقــای مــا از دانشــمان 
ــادر  ــام م ــه‌ی زمــ�ن در مق ــه از نیکــوکاری فعالان ــه اســت، ن ــاره‌ی بافت‌هــا و محیــط سرچشــمه گرفت ب در
 همــه‌ی چیزهــا. بایــد می‌دانســتیم کــه چگونــه بقــا بیابــم. بایــد روش‌هــایی بــرای دانســن� پیــدا می‌کــردیم. 
می‌کــردیم.  حمایــت  و  حفاظــت  بایــد  می‌اندیشــیدیم.  و  می‌گرفتــم  یــاد  می‌کــردیم،  پیش‌بیــی   بایــد 
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